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Szegedi tanulságok,.
Szegedi közgyűlésünkről nem sza

bad napirendre térnünk, sőt kívánatos, 
hogy mentői többször tegyük szóvá 
a hibákat és hiányokat.

Bizony-bizony még sok a hibánk 
arra, hogy közéletünk eléggé term é
keny lehetne.

Hiányzik belőlünk a tudás, a bátor
ság aboz, hogy parlamentáris módon 
értékesítsük tapasztalatainkat.

Sajnálattal láttuk, hogy szaktár
saink, akik otthon olyan hangosan 
tudnak elégedetlenkedni, közgyűlé
seinken nagy félénken mélységes 
hallgatásba burkolóznak; már pedig 
néma gyereknek anyja sem érti a 
szavát.

Közgyűlésünkön alig volt tárgya
lás. A hivatalos szónoklatokkal s a 
túlságosan elnyújtott jelentésekből 
állott ki az egész. Vitaszámba vehe- 
tőbb eszm ecsere és indítvány nem 
volt.

így nem lehet érdeklődést kel
teni !

Eszmékkel, tervekkel senki sem 
szolgált; szóval a közgyűlés nemhogy 
táplálta volna az ambicziókat, hanem 
inkább bénitólag hatott.

Ez nem jól van igy; ennek nem 
szabad igy maradnia! Ez ellen ten
nünk kell, tennie egyeseknek s tennie 
a szövetség vezetőségének.

Nem szégyenletes lelki szegény
ségre vall-e, hogy semmi olyast nem 
hallottunk, ami a legközelebbi jövő 
teendőinek program m ját képezhetné 1

Bedig mi m egtettük kötelességün
ket. Úgy a múlt évi, mint az idei 
kongresszust megelőzőleg több olyan 
kérdést jelöltünk ki és fejtegettünk, 
amelyek iparunk fejlődésére elhatáro
zók s igy alkalmasak voltak arra, 
hogy diskusszió és indítványok tár
gyát képezzék.

Süket falaknak beszéltünk, pedig a

körülmények ugyancsak sürgetővé 
teszik, hogy hallassuk véleményünket.

A kongresszus mégsem tudott 
feladata magaslatára emelkedni.

Akár közönyből, akár szellemi tehe
tetlenségből történt ez, egyformán 
végzetessé válhatik ránk.

A szőlőtermelők megtiszteltek ben
nünket s mi mégis elfeledtük, hogy 
az olasz borvámkérdésben őket tám o
gató szót emeljünk. Ha ily kevéssé 
tudjuk és akarjuk összebogozni azokat 
az érdekszálakat, amelyek hozzánk 
más osztályokat szövetségesekül köt
hetnek, úgy oktalanság elhagyatott- 
ságunkon panaszkodni.

A szövetkezetek világkongresszusa 
közvetlen impulzusul szolgálhatott, 
nyugdíjintézetünk gyors megszilárdu
lása biztatónk lehetett volna, mégsem 
hangzottéi a határozat, hogy a vendég
lősök alakítsanak fogyasztó- és hitel- 
szövetkezeteket, a szövetség pedig a 
legnagyobb propagandát fejtse ki a 
szövetkezeti eszme népszerűsítésére.

Nem tették, pedig a vak is láthatja, 
hogy a vendéglősök anyagi romlásuk
ból csak a szövetkezéssel vághatják 
ki magukat, annál is inkább, mert a 
társadalom minden osztálya szövet
kezetté tömörül s ha mi továbbra is 
széthullt kéveként maradunk közöt
tük, elnyomatunk, összemorzsolódunk. 
Vagy a szövetség nem akar a rossz 
viszonyokkal küzdő szaktársak ügyé
vel bíbelődni? nem tekinti magához 
méltónak néhány ezer családot a 
bukástól, a végső nyomortól m eg
menteni?

Hát az ipar-törvény revízióját miért 
nem tették szóvá? Miért nem indí
tott a vezetőség vitát arra, hogy 
iparunk javára minő intézkedéseket 
óhajt a törvényhozás intézkedéseitől, 
holott ezek egy emberöltőn át szol
gálnak áldásunkra, vagy átkunkra!

E sok keserű kérdésre, erre a 
menthetetlen mulasztásra mindig csak

| egy megokolást hallunk, azt, amelyet 
a kishitűség diktál.

Azt, hogy úgyis hiába beszélünk, 
nem teljesitik legjogosabb kívánal
mainkat sem.

így csak a hülyeség érvelhet.
Mentői tovább húzódik kívánal

maink teljesülése, annál hangosabban 
kell követelőznünk, annál erélyeseb
ben, annál több felé kell zörgetnünk.

Éppen ezért alakítottuk meg orszá
gos szövetségünket s vezetőségének, 
ha kötelmét híven teljesíteni akarja, 
nem szabad a kérdések elől kitérni, 
az eszmék iránt süketnek maradnia; 
mert szövetségünk működésének m ed
dőségéért elsősorban őket terheli a 
felelősség.

Gondolkodjunk és cselekedjünk!
Elvárjuk, hogy a vezetőség ne 

áiljon üres tarisznyával a győri 
kongresszus e lé !

Iparunk uj szabályozása. A székesfőváros 
legutóbbi közgyűlése foglalkozott a mi 
szakmánkra vonatkozó szabályrendeleteivel. 
A lapok kurta jelentése szerint a korcs
mákról, sorházakról és pálinkamérésekről, 
valamint a fogadó-, vendéglő-, kávéház- és 
kávémérési iparokról szóló szabályrendele
teket két lényegesebb módosítással fogadta 
el a közgyűlés. Az egyik a pinezérnőket 
tette szabaddá a szabályrendelet tiltó intéz
kedései ellen; a másik a rendőrség beavat
kozási jogát mérsékelte a gyanús üzletek
kel szemben. Bevették ezenkívül az előbbi 
szabályrendeletbe, hogy a pálinkamérők 
ezentúl száraz teát is árulhassanak; vala
mint kimondotta a közgyűlés, hogy ezentúl 
csak magyarul tudó folyamodóknak ad ipar
jogot.

Hát hogy a vendéglős-ipar iizését Buda
pesten a magyar nyelv tudásához kötik, 
csak helyeselni tudjuk; ellenben kárhoztat
juk, hogy a rendőri beavatkozási kör csök
kentésére csak enyhe és alig értékesíthető 
intézkedést tett a közgyűlés.
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Még kárhozatosabb az, hogy a pálinka
üzletek visszaszorítására semmi sem tör
tént, sót annyira ment, hogy támogatásukra 
nekik a száraz teával való kereskedést 
is megengedte a boltosok rovására.

Nem csodálkozunk azon, hogy városunk 
közgyűlése a pálinkások pártolásában ex- 
cellálni szokott, hiszen a városatyák egy 
tekintélyes részét a pálinka segítette a 
bizottsági tagsághoz. Csodálni való azonban 
előttünk az, hogy a vendéglős és kávés 
bizottsági tagok mélységesen hallgattak a 
szabályrendelet tárgyalása alatt.

Furcsa bizony, hogy mi magunk hagyjuk 
el legjobban önmagunkat; tehát ne panasz
kodjunk. A ki nem akarja vagy nem tudja 
védeni magát, annak tűrnie kell a verést. 
Tertium non datur.

Élelmiszer-törvény. A főváros fogyasztó
közönsége nagyon megsínyli az élelmiszer- 
törvény hiányát. Drágán fizet meg mindent 
s legtöbb esetben hamisított élelmiszert 
kap. Köztudomású, hogy Budapesten az 
elfogyasztott tejnek körülbelül egyharmada 
hamisított. Rendesen több-kevesebb vízzel 
hamisítják s a közönség vízért fizeti a 
nagy árát. De hamisítják az élelmiszereket 
is. Igaz, hogy a mezőtermékek hamisítá
sáról szóló törvény módot ad a tej- és 
mezőtermékek hamisítóinak a megbünte
tésére, de a törvény a viszonyoknak nem 
felel meg. A legtöbb esetben a hatóság 
kénytelen a legkisebb büntetést kiróni, 
mert a törvény alapján nem az igazi bűnöst 
bünteti. A főváros föliratban kérte a kor
mányt, hogy élelmiszer-törvénynyel védje 
meg a közönséget. A belügyminiszter azon
ban kijelentette, hogy a mostoha gazdasági, 
kereskedelmi és ipari viszonyok nem alkal
masak a törvény megalkotására. A tanács 
nem tudott megnyugodni a miniszter leira
tában s most utasította az illetékes szak
hivatalokat, hogy adatokkal mutassák ki, 
hogy a mai állapot csak a hamisítóknak 
jó. — Mi régóta sürgetjük ezt a törvényt, 
tehát a tanács föllépését örömmel kell 
üdvözölnünk. Eleve kijelentjük azonban, 
hogy a legszigorúbb törvény sem jár kellő 
haszonnal, ha megfelelő szervezetű egész
ségügyi rendőrséget nem állít föl.

A képesítés.
A soproni kereskedelmi- és iparkamara 

kerületének ipartesttiletei Sopronban kon
gresszust tartottak, a melyen az érdekelt 
ipartestületek nagy számmal voltak képvi
selve s több országgyűlési képviselő is meg
jelent, akik élénk részt vettek a tanácskozá
sokban.

A kongresszus részünkről különösebb figyel
met érdemel, mert oly határazatokat is ho
zott, a melyek a vendéglős-ipar érdekeit is 
érintik.

Első ezek között ránk különös fontosságú, 
mert a képesítés kérdésére vonatkozik.

Ugyanis Mukits Simon országgyűlési kép
viselő az ipartörvény módosításáról beszélt 
s határozati javaslatot is adott be, amelynek 
első két pontja igy hangzik:

„1. Csak szakképzettséggel rendelkező 
iparosok gyakorolhassanak képesítéshez 
kötött iparágat. Az iparigazolvány kiadása 
az ipartestületre ruháztassék vagy legalább 
is a testület előzetesen kikérendő vélemé
nyétől tétessék függővé. Képesítéshez kötött 
iparágat sem üzletvezető, sem bérlő által 
senki se űzhessen.

2. Az ipartestiUetek hatósági jogköre 
a kontár-ipar ellenőrzésére, eltiltására és 
megtorlására terjesztessék ki."

Amikor a képesítés következményeit cny- 
nyire ki akarják terjeszteni, a törvényhozókra 
önként előállt az a kérdés, hogy egyáltalán 
lehessen-e nem képesítéshez kötött ipar ?

Különösen lehet-e a szakképzettség köve
telését oly iparnál, amelynél a közönség 
egészségét és biztonságát veszélyezteti az 
iparos tudatlansága.

Ilyen a vendéglős-ipar, amelynek a gya
korlásához sokoldalúság kell és tisztesség.

A vendéglősnek nemcsak a felszolgáláshoz 
kell értenie, hanem a szakácssághoz és a 
pinczemesterséghez is s a külföld szokásait 
is kell ismernie, hogy az idegenek igényeit 
kielégíthesse.

Adhat-e ilyen jártasságot a fináncz vala
kinek, ha eleve és speczialiter el nem sajá
tította ?

Lehet-e a mai viszonyok között valakinek 
vendéglős-iskolát járni, gyakornokoskodni, 
konyhában izzadni, pinezében görnyedni s 
évekig világot próbálni, ha a tanulás, a ne
hezen megszerzett jártasság nem biztosítja 
neki tanult ipara terét?

Senki sem kaphat olyasminek a megtanu
lására vesztegetni az idejét, amiben tanulás 
nélkül bárki is belekontárkodhatik, ha kedve 
tartja.

Be kell látnia ezt a közvéleménynek. Sok 
jel mutat arra, hogy ez már megtörtént.

Föl kell tehát használnunk az alkalmat, 
az ipartörvény revíziójáig rendelkezésünkre 
álló időt s erélyes, az egész társadalom 
figyelmét fölkeltő harezot kell indítanunk, 
hogy iparunk képesítéshez köttessék.

Agitáljunk a sajtóban, újból kérvényezzünk 
a kormánynál és a törvényhozásnál.

Intézzünk átiratokat a kamarákhoz és az 
ipartestületekhez s behatóan okoljuk meg, 
hogy mily nagy, az egész közjóra kiható 
érdekek parancsolják, hogy a vendéglős-ipar 
ne maradjon továbbra is a kontárok bitang
jában.

Kérjük fel a kamarákat és a testületeket, 
hogy pártolják jogos és közérdekű törekvé
sünket.

Ha igy járunk el, mellettünk lesz a köz
vélemény s küzdelmünkkel sikert aratunk!

Szóval, nagy ideje annak, hogy országos 
szövetségünk és ipartásulataink megmozdul
janak és cselekedjenek.

Képesítés nélkül szakmánk nem lehet pálya, 
nem Icjliet életezél, csak alkalmi üzérkedés, 
amelyről mindjobban lehántják a tisztességet.

Rendelet a törköly-borról. A kereskedelmi 
miniszter 5692/eln. sz. a. a következő ren
deletét bocsátotta k i:

A mesterséges borok készítésének és 
azok forgalomba hozatalának tilalmáról 
szóló 1893 : XX11I. t. ez. végrehajtása tár
gyában hivatali elődöm által a földmive- 
lésügyi, pénzügyi és belügyminiszter urak
kal egyetértőleg 1897. évi 23.856. sz. a. 
kiadott rendelet 5. §-ának utolsóelőtti be
kezdését ugyancsak a nevezett miniszter 
urakkal egyetértőleg oda módosítom, hogy 
az abban említett szőlőtörköly kimutatás 
ezentúl csak egy példányban lesz készí
tendő, mely az összeíró elöljáróság (illető 
közeg) őrizetében marad. Ehhez képest az 
idézett szakasz 10., 11. és 12. bekezdé
sének szószerinti szövege a következő;

„Hogy a törkölybor (csiger, lőre) készí
tése és forgalomba hozatala a jelen ren
deletnek megfelelően történjék, kötelesek:

a) a községi elöljáróságok (rendezett 
tanácsú, valamint törvényhatósági joggal 
felruházott városokban a tanács által e 
részben megbízott tisztviselő, Budapesten 
az illetékes kerületi elöljáró) minden köz
ségben, amelyben a szőlőművelés van, 
a szüret folyama alatt, de legkésőbben 
annak befejezésétől számított öt nap alatt 
pontosan összeírni, hogy minden egyes

szőlőbirtokosnak mennyi szőlőtörkölye van.
Ezen összeírás alapján egy példányban 
pontos kimutatás készítendő, mely az ösz- 
szeiró elöljáróság (illetőleg közeg) által 
megőrzendő. A községi elöljáróság (közeg) 
köteles a szőlőtörköly felhasználását, vala
mint azt is ellenőrizni, hogy a szőlőbirtokos 
szölőtörkölyét csak egyszer használhassa 
fel törkölybor készítéséhez. Kötelesek to
vábbá

b) az összes közlekedési intézetek, ha 
valamelyik állomásra törkölybort szállítot
tak, a jelen rendelet 11. §-ában megne
vezett elsőfokú illetékes hatóságnak azon
nal bejelenteni, hogy törkölybor-szállit- 
mány érkezett s kötelesek egyszersmind 
azt is kimutatni, hogy ki és hol adta fel a 
a szállítmányt, továbbá, hogy az hány 
hordóból áll, mennyi a tartalma s kinek 
a czimére érkezett.

Budapesten, 19<>4. évi augusztus hó 
22-én. A miniszter megbízásából: Szterényi 
s. k. miniszteri tanácsos."

fl v e n d é g lő s ip a r.
A minap egyik elterjedt napilapunk 

vezérczikkében arról elmélkedett, hogy 
miért nem emelkedik nálunk az idegen- 
forgalom?

Budapest szép és előkelő, van sok 
mulató-helve s annyi gyógyerejü fürdője, 
mint Európa egyik városának sem.

Vannak kitűnő színházai, múzeumai, 
erdei, hegyei s a hatalmas Duna habjait 
kényelmes hajók szeldesik.

Országunkban a róna-tájak, a bérezés 
vidékek elragadó szépségei találhatók, 
tavak, folyók, a melyeknek tükrébe nem 
egy helyütt nagy múltúnknak egy-egy 
érdekes emléke rajzolódik.

Népünk szép, szokásai rokonszenvesek, 
szóval, volna nálunk miben gyönyörködni, 
hol élvezni gyógyulni és üdülni és az ide
genek mégis csak gyéren járnak hozzánk.

Ennek az okát az említett lap a ven
déglősiparban találja. Azt mondja, hogy a 
magyar vendéglősipar alatta áll az euró
painak s legnagyobb hibája, hogy nincs 
figyelemmel az idegenek szokásai s az 
utasok igényei iránt.

A felszolgált italok pancsoltak, az éte
lek is rosszak, az árak nagyok s a fel
szolgálás kellemetlen.

A pinezérek tolakodók s a főpinezéri 
rendszer is lealázó. Az, hogy a vendégnek 
kell bemondani a fogyasztottat, a bizal
matlanság sértő megnyilatkozása. Mint a 
külföldön, nálunk is számlát adjanak s a 
felszolgáló pinczérnél lehessen fizetni, 
hogy ne terheltessék a vendég a többfelé 
osztogatogatott borravalóval.

A szállodák drágák és kényelmetlenek. 
Nincs bennük sálon, dohányzó és dolgozó- 
terem. Nincs gondoskodás arra, hogy az 
idegenek érdeklődését fölkeltsék.

Szóval csupa fogyatkozásból áll ki a 
hazai vendéglősipar. Mi ugyan nem igy 
vélekedünk s határozottan állíthatjuk, 
hogy iparunk minden tekintetben meg- 
mérkőzhetik a külföldivel; de azért nem 
szállunk vitába ezzel a tulszigoru critikával.

Ha vannak hiányok, helytelen szokások, 
úgy kívánatos, hogy azok elenyésszenek, 
ámde egyet nem szabad az iparunk fölött
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itélőnek elfeledni s ez az, hogy a vélt, 
vagy való hibák okozói nem a vendéglő
sök, hanem a káros törvények.

Az adó annyira súlyos, hogy a nagy tő
két igénylő szálloda-alapításra alig akad 
vállalkozó.

A rendőri akadékoskodás szintén zak
lató és kárt okozó.

A pénzügyi hatóság a hívatlanoknak 
pazarul osztogatott engedélyekkel az ér
telmetlen és megbizhatlan elem elszaporo
dását okozza.

Szükséges tehát, hogy ezek megváltoz
zanak.

Az adók, különösen a fogyasztási adók 
csökkentessenek s különösen az idege- 
geneknek visszatetsző policzáj-nyügöskö- 
désnek vége vetendő.

Mindenek fölött való pedig, hogy a 
vendéglősipar képesítéshez köttessék, mert 
csak igy kerülhet az képzett kezekbe.

Ha mindez meglesz, úgy rövidesen el
tűnnek iparunk hiányai; másképp a ter
hek alatt roskadozó vendéglősipar nem 
elégítheti ki a rohamosan fokozódó igé
nyeket.

Az önálló vámterület mellett. Szomorú, hogy 
szegedi kongresszusunknak egyetlen szava 
sem volt az. önálló vámterület mellett. Mintha 
nem ennek a hazának a polgárai lennének, 
mintha nem a vendéglősök sínylették legjob
ban az osztrákokkal való közösség súlyát, 
oly mélyen hallgattunk erről Szegeden. A 
szégyen és a harag pírja borítja el arezunkat. 
Lám, minő másként járt el az iparosok sop
roni kongresszusa. Ott Lengyel Zoltán ország- 
gyűlési képviselő az önálló vámterületről a 
következő határozati javaslatot terjesztette elő: 

„Mondja ki a kongresszus, hogy fölte't- 
leniil kívánja az önálló vámterület fölállí
tását, mert a folytonos gazdasági bizony
talanság csak igy szüntethető meg s mert 
kedvezményes vámtarifával a mostani kö
zös vámterület fogyasztási területét fenn 
leltet tartani. Forduljon a kongresszus föl
irattal a képviselőházhoz s ugyanily eljá
rásra kérje föl a hazai összes kereskedelmi
és iparkamarákat és ipartestületeket."

A Rosner-féle indítvány.
Múlt számunkban megemlékeztünk arról 

az indítványról, a melyet Rosner Ignácz 
brucki vasúti vendéglős terjesztett szegedi 
országos gyűlésünk elé avégből, hogy orszá
gos szövetségünk tegyen lépéseket a kor
mánynál, hogy a borok vétele és megadóz
tatása ne ür, hanem sulymérték szerint 
történjék.

Üdvözöltük Rosner Ignáczot ezért az 
indítványért, a melyet az országos gyűlés 
legjelentősebb momentumának tekintettünk 
s jeleztük, hogy azzal behatóbban is foglal
kozunk.

ígéretünket sietünk beváltani s elsősorban 
közöljük egész terjedelmében magát az 
indítványt:

A  „S zö ve tsé g  f. év szep tem ber hó 30-án S zege
den m e g ta rtand ó  IV . év i közgyű lésének VI. 
p o n tjáu l az „ In d ítv á n y o k "  m egté te lé t je lö lvé n

meg, a lu liro tt azon tisz te le tte ljes  kéréssel já ru lo k  
az e lnökséghez, hogy ezen pon tná l alant k ö rü l
ir t  és m e g in d o ko lt in d ítványo m a t a tá rg ya la n 
dók közé so ro ln i szíveskedjék.

M ie lő tt m ég ind ítványo m at ism erte tném , tuda
tában élek annak, hogy egy álta lánosan e lfo g a 
dott és bevett szokás ellen szá llók s íkra . És 
bár m inden uj eszm ének az első p illana tban  a 
lek ics inye lés  a sorsa, m égis te ljes b iza lo m m a l 
teszem meg ind ítványo m at azon h iede lem ben, 
hogy az é lénkebb  v ita  tá rgyá t képezendi és az 

eszme győzedelm esen fog  abból k ike rü ln i.
Ind ítványom  a m aga egyszerűségében abból 

állana, hogy a Szövetség tegyen lépéseket a 
magas m in isz té rium ná l a z irá n t,h o g y  m i ve n d é g lő 
sök bo ra inka t, avagy egyá lta lában k im érésre  
ke rü lő  szeszes ita la in ka t á te rm e lő tő l avagy 
kereskedő tő l ne ü rm érték , tehát lite r  ille tve  
he k to lite r, hanem su lym érték , azaz k ilo g ra m m , 
ille tve  méterm ázsa szerin t vásáro lhassuk m eg.

M időn  m eg jegyzem , ho gy  je len  ind ítványo m  
k iv ite le  nem ta rto z ik  a lehe te tlenségek közé, 
m ert O laszországban —  szerin tem  nagyon 
helyesen rendszeresitte te tt is, á tté rek annak 
indokolására.

T ö rvé n ye in k  érte lm ében hordóink három éven
ként hitelesitendök. Ezen három  év a la tt a b o r- 
kereskedők azon ho rd ó i, am elyeket rendesen 
bo ra ik  szállítására használnak, igen sok v iszon
tagságon m ennek át. É rtem  ez a la tt az üres 
á llapo tban való v isszaszá llitgatásokat, avagy a 
használatlan á llapo tban levő heverést. A ho rdó  
ily  á llapo tban gyo rsan kiszárad, ab roncsa i és 
dongá i m eg lazu lnak. Ha most a h o rdó t hasz
nálatba vesz ik , az ab roncso ka t m ind  fe ljeb b  és 
fe ljebb  v e r ik  és ezá lta l a h o rdó  m in d  kisebb 

és k isebb  lesz. Tehát beáll az a visszás tény, 
hogy húr egy hordó pl. 600 liteire van hitele
sítve, annak tulajdonképpeni űrtartalma nincs 
több m int 580, 575, esetleg 570 liter.

Ez a kü lön böze t a vendég lős ká ra , m e rt a 
te rm e lő , avagy kereskedő a h ite lesítésre tám asz
kod ik , bár ő is nagyon  jó l tud ja, ho gy  az a 
va lód i ű rta rta lom na k  nem fele l meg.

M e nny ive l he lyesebb vo lna , ha a te lt ho rdó t 
az á tvé te lné l m e g m é rn ő k  és a b o r lefe jtése 
után a ho rdó  sú lyá t v isszam érnök. íg y  ki vo lna  
zárva a lehetősége is a fe n fe m lite tt visszássá
goknak, nem vo lna  egyéb egyszerű rendszer
vá ltozásnál, am it e lvég re  is csak m egszokni 
kellene, de fe lé rne a z z a l; m ert m eg vo lnánk 
győződve  a rró l, ho gy  am it ve ttünk, annak a 
m ennyisége csak ugyanannyi, m in t am ennyit 
m e g fize ttü nk ."

Az indítvány annyira megokolt, a tapasz
talat által annyira igazolt, hogy praktikussá
gának és hasznosságának bizonyítására fölös
leges szót vesztegetnünk.

Mindenki, de különösen a vendéglősök 
tetemes károsodástól szabadulnak meg, ha 
a fizetés sulymérték szerint történik.

Ezt az eljárást törvényesítette Olaszország 
s teljesen bevált ez az intézkedés; tehát 
bennünket mi sem tarthat vissza attól, hogy 
meghonosítsuk ezt a praktikus, a viszályok
nak és megesalattatásoknak útját vágó el
járást.

Dicséret illeti tehát Rosner Ignáczot az 
eszme megpenditéseért.

A mikor ezt neki szives-ürömest tolmá
csoljuk s indítványára felhívjuk olvasóink 
figyelmét, egyúttal ki kell fejeznünk csodál
kozásunkat amiatt, hogy az országos-gyűlés 
elfogadó, illetőleg utasító határozat nélkül 
bízta az indítványt az országos szövetség 
központi igazgató tanácsának intézkedésére.

Meg vagyunk ugyan győződve, hogy az 
igazgató tanács belátja az indítvány helyes
ségét s foganatosításának szükségességét és 
ilyen értelemben teszi meg a szükséges 
lépéseket; ámde az is meglehet, hogy más
képpen jár el.

Kötelezve nincs direkt határozattal, ennél
fogva tetszése szerint járhat el s igy jogos 
vád nem érheti.

Egyátalán különös, hogy országos gyűlé
sünk fél határozatokat hozni s még a leg- 
simplexebb s legégetőbb kérdésekben is az 
igazgató-tanács bölcs belátására támaszkodik, 
mint a kisded, aki vezető nélkül nem tud 
járni és nem tud gondolkodni a maga 
fejével.

Több önállóságot és bátorságot várunk 
az országos szövetségtől, amely mintegy 
kaptára a magyar vendéglöskar szellemi 
képességeinek.

Ez a szövetség nem állíthat ki magáról 
szegénységi bizonyítványt anélkül, hogy az 
egész magyar vendéglősipart meg ne alázza.

„Gastwirt." A hajdani kisvendéglősök, most 
„Budapesti Korcsmárosok Ipartársulata" min
dig visszaesik a germanizálás bűnébe. Hogy 
kompromittálja iparunkat a hazai közvéle
mény előtt s hogy iparunk magyarságát két
ségbe vonathassa osztrák sógorainkkal, hát 
„Korcsmáros" czimti hivatalos értesítőjét 
„Gastwirt" czimmel németül is kiadja. Már 
egy ízben szót emeltünk ennek a társaságnak 
germán hajlamai ellen, most tehát csak a 
következő megjegyzésre szorítkozunk: Sze
rintünk a szakképzett vendéglősöknek mentői 
több nyelvet kell tudniok, az állam nyelvét 
pedig okosságból és kötelességből is kell 
tudniok: tehát ez becsület és tisztesség kö
vetelménye. Ha a korcsmárosok ipartársula
tában sok a magyarul nem tudó, tehát el
maradott vagy kötelességéről megfeledkező 
ta8, >'gy ezek nem szakképzett vendéglősök, 
hanem kontárok, azok közül a pálinkás
butikokból és krájzlerájokból nyakunkra sza
badított jött-mentek közül valók, akik ellen 
a „tisztességtelen verseny" cziinén irtóháborut 
hirdet az ipartársulat. Érdemes-e, szabad-e 
ezekért egy magyar ipartársulatnak német lap 
kiadásával terhelni és kompromittálni magát?

Vendéglősök figyelmébe. Szaktársaink eddig 
nem tudták, hogy ha szőlőt bérelnek, illető
leg szüretet vesznek, szintén reflektálhatnak 
kedvezményes boritalciaáásra, éppen úgy, 
mint a szőlőtulajdonosok; mert ahhoz, hogy 
valaki a boritaladó kedvezményes tételét 
élvezhesse, nem szükséges, hogy a szőlő
birtoknak telekkönyviig tulajdonosa legyen, 
mert a szőlőbirtok bérlője, vagy a birtok 
haszonélvezője szintén tgényt tarthat a ked
vezményes adótételre és csak a kedvezmé
nyes tétel szerint tartozik fizetni.

Ezt most a szüret idején jó tudni, mert az 
adóbérlők úgyis hajlandók a túlkapásokra. 
Sok panaszt közöltünk emiatt s igy örö
münkre, hogy felszólalásaink nem maradtak 
hatástalanok.

Ugyanis, mint a budapesti kereskedelmi 
ás z/wfozmízra jelentéséből olvassuk, a kamara 
is kikel az adóbérlők visszaélései ellen. Néhol 
— úgymond — a fogyasztási adóbérlők, 
egészen önkényüleg, magasan megállapított 
fogyasztási adó-átalányösszegeket rónak ki 
a kereskedőkre, ami természetesen az ott 
vásárolt bort megdrágítja. Erre vonatkozó
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(örvényeink, sajnos, akkora jogot adnak a 
fogyasztási adóbérlöknek, hogy azok helysé
gükben teljes önkényltleg tehetnek azt, amit 
akarnak és a kezük közé kerülő felekkel 
tetszésük szerint bánnak el. A kamara azt 
kéri, hogy az erre nézve illetékes körök a 
kereskedők eme panaszát hallgassák és vizs
gálják meg és akkor meg fognak győződni 
arról, hogy a fogyasztási adóbérlök azon el
járása, hogy adót fizettetnek maguknak 
olyan bor után, mely az illető helységbe be- 
hozatik ugyan, de onnan ki is vitetett, tehát 
a községben nem fogyasztatott el, nem 
jogosult. Hogy a fogyasztási adóbérlet a 
bérlőnek jogot ad arra, hogy a helyiségben 
tényleg elfogyasztott bormennyiségek után 
fogyasztási adót szedhet be, az tagadhatatlan, 
de az már nem helyes, hogy q fogyasztási 
adóbérlő, a törvény által neki engedélyezett 
ellenőrzési jogból kifolyólag a felekre oly 
óriási összegű adókat róhasson ki, a mennyi 
neki tetszik. Szükséges volna tehát, hogy a 
kormány közbelépjen és e fogyasztási adó
bérlők évek óta felpanaszolt eljárásának, 
mely már visszaélésnek mondható, valahára 
véget vessen.

A szüret.
A ko lnák  apró ab lakaiban k ig y u ln a k  a m é

csek, barátságosan v ilá g o lva  a sző lőke t hasitó 
dű lőkre .

A  tőkék erde jében zeng a nóta, pa ttog  a ra 
kéta, tü zk ig yó ka t ra jzo lva  az ég söté t b o lto 
zatára.

D u rrann ak  a puskák, kaczag a v idám ság : 
szüret van.

B udapest határában szeptem ber 24-én kez
dették m eg.

A szüretet m aga a székesfőváros tanácsa n y i
totta m eg azzal az árveréssel, a m e lye t szept. 
I9 -é n  ta rto tt a tu la jdoná t képező sző lőkre.

A h ivata los je len tés szerin t az á rverés a kö 
ve tkező eredm énynye l já r t :

19 fa jtábó l á lló  kö rü lb e lü l 1023 m éterm ázsa 
sző lő  k ik iá ltá s i ára  18.786 ko rona  v o lt ;  az á r
verésen p e d ig  ezért 20.646 ko rona  70 f illé r t 
é rte k  el. M éterm ázsánként tehát á tlag  20 ko r. 
18 f i l lé r  esik. A lego lcsóbb  k ik iá ltás i ár 16 k o 
rona, a legm agasabb 24 ko rona  v o lt ;  ig y  az 
á tlag  20 ko rona  vo lna , m e lyné l tehát 18 fillé rre l 
többet értek el. Ez a több le t azonban tu la jd o n 
képen m ég nagyobb , ha szám bavesszük, ho gy  
a 19 sző lö fa j közü l csak két faj, összesen 172 
m éterm ázsa, vo lt 24 ko roná ra  becsü lve, m ig  az 
összes tö b b i m enny iség  16, 18 és 20 ko rona  
k ik iá ltá s i á rra l in d u lt.

Ez is m utatja , ho g y  az idén oku n k  lesz v ig  
szüre te t tartan i.

Igaz, ho gy  m ár n incs m eg a ré g i ked vünk , 
e lfe led tük  ap á ink  ősi szép szoká sa it; de hát 
azért m ajd csak m u la tunk  a m agunk keserves 
kedve, nyakateke rt, szeczessziós ízlése szerin t.

A rég i jó  idők  em lékéü l a mai nem zedéknek 
im pu lzusu l im itt köz lünk a ha jdan i szüre tekbő l 
egy érdekes, szép szokást eg yko rú  le írások 
n y o m á n :

A szüre te lők né m e ly  v idéken  k irá ly t és k i
rá lyné t is vá laszto ttak.

E g y -e g v  hegyközség jobb ágysá gán ak  fia ta l
sága - lá n yo k  és legények szüre t e lő tti 
vasárnapon össze jö ttek fe lségválasztásra. A vá 
lasztás szavazás utján tö rté n t s a legszebb pár 
le tt m egválasztva , a k ikne k  az v o lt köte lessége, 
h o g y  a lege lső m ustbó l egy kulacscsa l ők v i t 
tek  a tö ld esu rn ak , a több iek  kíséretében. A 
fö ldesur ily e n k o r m egszokta őke t vendége ln i s 
m ive l a szerencsét tö b b n y ire  úgy ko rr ig á ltá k  
k i a választók, ho gy  ké l szerelm es pá r le tt 
m egválasztva , term észetes, ho g y  a köve tkező

farsangon m ár egybe is ke ltek , a m inek k ö lt

ségeit ily e n k o r a fö ldesur viselte.
De a k irá ly i titu lu shoz  kö te lm ek is fűződtek.
A  szüre ti kö rm ene tko r —  k iö ltözve , zeneszó 

m e lle tt já rtá k  be a fa lu t -  ők v itté k  e lő l azt a 
kánaáni sző lő fü rtö t, a m ely a b ib liá b ó l ism e re 
tes. N ek ik  vo lt köte lességük azt több  sző lő fü rt
bő l úgy összeállítan i, ho gy  ne lássák, m in tha  

úgy vo lna  összekötözve.
A sző lőkben ők kezdték el a tüz lánczot, a m i 

sem m i más nem vo lt, m in t tánczo lás közben a 
lán g o ló  m ág lya  átugrása. Ha a lá n g  nem  ka
po tt e g y ikü k  ruhá jába sem, akko r „h o lt  b iz to s " 
v o lt, ho gy  a fa rsang m in t fé rj és fe leséget k ö 

szönti őket.
A  szüre ti fe lségeket, ha sző lő indábó l és le vé l

bő l fon t ko szo ru ko ro n á ju kka l fe jü kön  va laho l 
m eg je len tek , m eg ke lle tt vendége ln i.

B izonyos h iva ta los je lleg e  is vo lt, a m e n n y i
ben a k irá ly  á llt a cseberre l az u tón , m ik o r  a 
fö ldesuraság részére a dézsmát k im é rték .

E zért azután kü lön  is kapo tt ju ta lm a t: egy, 
néha több  b irk á t, am elyeket azután a k irá ly n é 
va l eg yü tt az uraság szü re tjén  m e g főz te k  jó  uj 
m ustban —  de ha aka rták  m eg is ta rtha tták  

m aguknak.
A  város i p o lg á ro k  szü re ti m u la tsága egy 1 

napra te rjed t. A  ezéhek fia ta lsága o tt is vá lasz
to tt k irá ly t s k irá lyn é t, ak ike t aztán fö lcz iczo - 
m ázva, v ig  m uzsikaszó m e lle tt, sző lő fü rtö kke l 
ékíte tt d íszkocsin  ho rd ta k  kö rü l a városban . Az 
u r ire n d n é l is v o lt hasonló  szokás, csakh ogy  itt 
ez inkább  o lyan  társasjá ték féle v o lt, m in t a 
„h a rag szom  rá d ."  A m e ly ik  u rfi és k isasszony 
a leg tö b b  k itü n te té s t kap ta a szü re ti tánezban, 
az le tt a k irá ly , il le tv e  k irá lyn é , a k i ezután 
m inden fé le  tré fás íté le teke t hozott.

A d ja  Isten, h o g y  az ide i szüret áldása vissza
varázso lja  ked é lyünk  gye rm etegségét, le lkü n k  
de rű jé t s fe lú jítsa  feledésbe m ent kedves szo
kása inkat.

Legyen  m e g in t n y ito tt a ko lná k  a jta ja  b a rá 
ta ink, ism e rő se in k  e lő tt s a vá n d o r idegennek 
is jusson e g y -e g y  pohár b u fe le jtő  a csap a ló l.

„Is te n  á ld ja  m eg a m agyart jó  ke d vve l bő 
s é g g e l!"

Érvényes-e a korcsmaadósségról adott váltó?
A kúria 1487/1903. szám alatt a következő
képpen ítélkezett: Alperes a felperes korcs
májában kiszolgáltatott szeszes italok ára 
fejében váltót állított ki lüü K-ról. A váltó
perben alperes azzal a kifogással élt, hogy 
a váltó érvénytelen, mert érvénytelen köve
telés biztosítására szolgál. A bíróság e ki
fogás folytán felperest e keresetével elutasí
totta; mert a korcsmában fogyasztott szeszes 
italok biróilag megállapítható összege a tör
vény szerint (1883. évi XXV. t.-cz. 22. §-a) 
16 koronát semmi esetre sem haladhat meg. 
Az igy biróilag meg nem állapi Iható tartozás 
elrejtéséle, biztosítására és elismerésére adott 
váltó szintén érvénytelen.

Az adózás reformja. Némely lap értesítése 
szerint az egyenes adók reformterve elkészült. 
Pap Mihály miniszteri osztálytanácsos, a pénz
ügyminisztérium adóreform-osztályának a ve
zetője dolgozta azt ki, a kérdésben érdekelt 
ügyosztályok közreműködésével. A tervezet 
a progresszió alapján épült, az adómentes 
minimum megállapításával és kiterjesztésével. 
A munkát a pénzügyminiszter most szak
embereknek adja ki hozzászólás végett s 
aztán a beérkező véleményekhez képest való 
módosítások után publikálni fogja a reform
tervezetei. Vájjon a meghallgatásra méltatott 
szakemberek között lesznek-e vendéglősök, 
akiknek már a hetedik bőrét fejtegetik a 
finánezok?

Visszaélés a Törley-névvel.
Mint a „B. H.“ Írja: Egy kiváló jogász 

mondotta, hogy a törvény leleményessé
gének követnie kell az emberi furfangot. 
A kodifikátor, a ki ezt a tanítást szem 
előtt tartja, sok téren megbéníthatja azok
nak a munkáját, kik a törvény fogyaté
kosságára alapítják egzisztencziájukat, de 
ezer kodifikátor sem tudna preventív in
tézkedéseket kitalálni azokra a ravaszsá
gokra, a melyeket a törvény hézagain 
leskelődő emberek kieszelnek. Mikor a 
tisztességtelen versenyről törvényt alkot
tak, elfelejtették a tilalmas cselekmények 
közé fölvenni a tisztességtelen verseny 
czéljából való névváltoztatást. A törvény
nek ezt a hézagát sietett kihasználni egy 
csomó élelmes ember. A névmagyarosítás 
révén jóhirü iparosok és kereskedők ne
vét vették föl, hogy azt az erkölcsi tőkét, 
melyet amazok évtizedes becsületes mun
kával szereztek, a közönség megtéveszté
sével a maguk számára kamatoztassák. 
A belügyminisztériumot s a bíróságokat 
már több ilyen eset foglalkoztatta, s ma 
is foglalkoztatja. Nemrégiben történt, hogy 
egy kisebbrendü fotográfus fölvette egy 
udvari fotográfus nevét, hogy a régi 
ezégnek a nimbuszából meggyarapodjék. 
Hasonló czélból magyarosította a nevet 
egy Károly-köruti ruhakereskedő, a minap 
pedig a Brázay nevet vette föl egy élel
mes boltos, hogy ezen a réven a maga 
gyártotta borszeszének nagyobb kelendő
séget biztosítson. Az előbbiek garázdálko
dásának hamarosan véget vetett a belügy
miniszter azzal, hogy megfosztotta őket 
az uj névtől, a harmadik eset, mivel kri
minális motívumai is vannak, a büntető 
bíróságot foglalkoztatja. Ezek a példák 
lebegtek a szeme előtt vállalkozásában 
Sárkány (Spitzer) Arnoldnak, a ki ma állott 
törvényt a büntető járásbíróságnál Bau- 
mann albiró előtt. Történt a kilenczvenes 
években, hogy egy THl Vilmos József 
nevű korcsmáros Törlei-re magyarosította 
a nevét s miután Vincze keresztnevét 
mint fölösleges ballasztot a sutba dobta, 
Toriéi József és társa czimen társasüzletet 
alapított, mely azonban a korcsmái üzlet 
szerény keretében mozgott. Néhány évvel 
később megvette a ezéget Hölle Lajos 
azzal a szándékkal, hogy e ezég alatt ver
senyre keljen a régi Törley József és Társa 
pezsgőgyáros czéggel. De belátta, hogy 
vállalkozásával vétene az üzleti tisztesség 
ellen s nem vette hasznát az uj ezégnek. 
Ám jött Sárkány Arnold s megvette a 
Hölle parlagon maradt ezégét. Megkezdő
dött az uj üzlet munkássága. Az uj tulaj
donos árjegyzékekkel, levelekkel s min
denféle nyomtatványokkal árasztotta el az 
országot olyan körmönfont szövegezéssel, 
hogy az uj ezéget lehetőleg összetévesz- 
szék a régi czéggel. Még a Toriéi név i 
betűjét is olyan ügyesen kötötte össze a 
József névvel, hogy y-nak lássák. Az er
kölcsi és anyagi javaiban megtámadott 
Törley József és Társa ezég értesülvén a 
merényletről, a biintetőbiróságnál keresett 
oltalmat, a hol ma védőjegybitorlással 
vádolta Sárkány (Spitzer) Árnoldot, az uj 
Törtei József és Társa ezég tulajdonosát. 
A panaszos ezéget Deutsch Izidor dr. kép
viselte a tárgyaláson s egész halom ok
irattal s levéllel bizonyította a vádlott 
amaz intenczióját, hogy a régi ezég hír
nevét a maga számára tisztességtelen ver
senyben kamatoztassa, A bíróság Sárkány 
Arnoklot bűnösnek mondotta ki a szaba- 

I badalombitorlás vétségében s elítélte 
négyszáz korona pénzbüntetésre, a mely 
behajthatatlanság esetén húsz napi fog
házbüntetésre változik át. Köteles a vád
lott az Ítéletet jogerőre emelkedése után
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a Budapesti-Hirlap-ban egész terjedelmé
ben közzétenni. Az ítélet megokolása 
egyebek közt azt mondja, hogy nyilván
való, hogy a vádlott egész eljárása arra 
irányult, hogy egy régi czég hírnevét a 
maga javára kihasználja, mert ha tisztes
séges szándéka lett volna, az üzletet a 
maga neve alatt folytatta volna. A vád
lott fölebbezett.

Nem azoké a legmélységesebb gyász, 
a kiknek sok szeretettje porlad a teme
tőkben; nem azok szivét veri át a fájda
lom hét tőre, a kik legkedvesebbjeiket az 
eszmék mártir-keresztjén látják vivődni ; 
hanem azoké az enyhithetlen gyötrelem, 
a kikben a hóhérbárd csapására megren
dül a hit s összeomlik a reménység.

Megrendül a hit, mert a vérontás testvér
kezek hálátlan kegyetlenkedése; összeom
lik a reménység, mert az áldozatokban 
az egész nép kinzatik meg magasabb, 
szentebb törekvéseiért.

Bennünk 1849. október 6-án megrendült 
a hit, mert nem megvadult ellenség, ha
nem azok ejtették rajtunk a mérhetlen se
bet, a kikhez hűség és alkotmány csatolt; 
összeomlott a reménység, mert a haza 
legnagyobb fiaiban az egész nemzetet, 
mindazt, a mi előtte szent vala, fojtogatták 
pokoli gonoszsággal.

Krisztust az elvakultság szegei ütötték 
át, hogy meghajoljon egy kis csapat fáj
dalmára, de feltámadjon az egész világ 
üdvösségére.

Ott csak a nap sötétült el, a templom 
kárpitja hasadt meg; de az aradi Gol- 
gothán az egész ég elborult s egy nem
zet szive tört darabokra a borzalomtól.

Aradon nemcsak a 13 vértanú halt meg, 
hanem a magyar szabadság is, sírjaik 
halma nemcsak tetemeiket, hanem az 
egész nemzetet takarta.

Ezért nincs a világnak egy népe sem, 
a kinek ennél gyászosabb napja lehetne a 
miénknél.

Sebeink felujulnak e szomorú nap év
fordulóján, de nemcsak a mi szivünkből 
Inigygyan ki a vér égető fájdalommal, ha
nem szétfecscsenő cseppjei azokét is mar- 
czangolja kínok kínjaival, a kik ezt a 
szörnyű merényletet elkövettették.

Gyász, siralom napja ez; de a halottai
ból feltámadott nemzet ajkain a busongó 
ének a hála és remény glóriája is.

A 13 sir föltárult, a nemes bajnokok 
visszaadták életét annak, a kiért meghal
tak, a kit melléjük temetett a dühöngő 
zsarnokság ördögi bosszúja.

Lelkűket lehelték lelkűnktől megrabolt 
testünkbe, hogy azzal eszméik vérükké 
váljanak, hogy majdan eszméik diadala 
legyen emlékjelük.

Az ő végtelen szeretetük, ártatlan halá
luk magasztossága váltott meg bennünket 
az örök haláltól, újra élünk irántuk való 
kegyelet teljességével, de le nem rótt nagy 
adóssággal: eszméik győzedelmének kiví
vásával.

A mikor október 6-án nemzeti kálvá
riánkra búcsút járni hívnak a harangok 
szomorú kongassál, ne feledjük, hogy a 
tizenhármak „szolga földben nem nyűg- 
hatnak!"

•Jusson eszünkbe és fogadjuk meg, hogy

mi sem nyugszunk addig, a mig hazánk 
tuggetlenségét, nemzetünk szabadságát ki 
nem vívtuk vértanúink belénk lehelt lei
kével.

Ezen a vérrel megszentelt napon gyűl
jön ki a vendéglőkben is a kegyelet és az 
emlékezet mécse, legyen mindenütt az ő 
képük fátyolboritotta oltár, a hol a honfi
szivek a múltak fájdalmával komor, nagy 
elszántsággal csendíthetik össze poharaikat:

„A magyarok Istenére esküszünk, rabok 
tovább nem leszünk!"

Ekkor megdobban az a 13 sir s fagyasztó 
sóhaj száll zordonan nyugat felé: „Caesar, 
morituri te salutant!"

Gyalázatos üzérkedés.
Szégyenteljes visszaélésért került egy 

budapesti szállodás-pár a rendőri botrány- 
krónikába.

A felháborító eset a következő:
A VI. kerületi rendőrkapitányság vizs

gálatot indított a Mignon-szálloda tulajdo
nosa és tulajdonosnője ellen, a kik a szál
lodában valóságos büntanyát rendeztek be. 
A kihágási tárgyalás során bebizonyult, 
hogy a tulajdonos a feleségével együtt 
fiatal, még serdülőben levő leányoknak 
szállást és teljes ellátást adott, a melyért 
azt követelte, hogy a szállodának a leányok 
minél több vendéget szerezzenek. Egy 
alig 15 éves leányka felelt meg legjobban 
e hivatásának, a kit a tulajdonosnő min
tául állított a leányok elé és egy arany
órával ajándékozott meg elismerése jeléül. 
A tárgyalás során bebizonyosodott, hogy 
a jeles házaspár fiatal leányokat használt 
fel rendszeresen a szállodai forgalom 
emelésére. Ezért Czájlik Alajos rendőrta
nácsos, a VI. kerületi kapitányság veze
tője a szálloda tulajdonosát és feleségét 
3—3 napi elzárásra és 300—300 korona 
pénzbírságra Ítélte. *

Sötét bűn ez, annyira, hogy a legszi- 
gorűbb büntetése sem lehetne eléggé 
szigorú.

Elrabolni serdülő leánykák ártatlansá
gát, megrabolni testük és lelkűk épségét, 
oly gonosz tett, a melyet csak a legelve
temültebbek követhetnek el.

Pirulnunk kell, hogy ezek a gonosz 
emberek a mi iparunk terén kalózkodnak; 
csak az nyugtat meg, hogy azok közé tar
toznak, a kik ellen mi erélyes intézkedé
seket sürgettünk.

A zugszállodák rákfenéi a társadalom
nak és inegrontói iparunknak, éppen ezért 
a hatóság ragadja meg ezt a botrányos 
alkalmat ezeknek a veszedelmes barlan
goknak erélyes megrendszabályozására.

Társas reggelik.
A  „B udapesti S zállodások , V en d ég 

lő sök  és K o rc sm á ro so k  Ip a r tá r s u la ta "  
m in d en  p é n te k e n  tá rs a s  re g g e lit  
ta r t .  A leg k ö ze leb b i re g g e lik e t a k ö 
v e tk ező  h e ly ek en  ta r t já k :

1904 október 7-én: Mayer József ven
déglőjében (IV., Egyetem-u. 5. sz. Erzsé
bet királyné szálloda).

1904 október 14-ikén: Máriái Lajos ven
déglőjében, VII., Kerepesi-ut 30. szám.

Em lékeztető a  vendéglősöknek. Fáj
dalom, igen sok vendéglős elfelejti, 
hogy vannak hibák, a miket ha egye
sek ellen követnek is el, az egész 
közönség érdekét sértik s előbb-utóbb 
tönkreteszik a hibába nem esők jó hírét. 
A becsület követelménye, hogy m eg
fizessük tartozásunkat. A tisztesség 
és törvény parancsa, hogy más jó
szágát el ne idegenitsük. A műveltség- 
ismérve, hogy a hozzánk intézett 
udvarias levelekre hasonlóképpen vá
laszoljunk. A ki tehát féltékeny a be
csületére, tisztességére s müveit em
bernek akar tekintetni, máskép nem 
cselekedhetik; m ert ha igen, kiszorul 
a társadalomból s lehetetlenné lesz 
az üzleti életben. Minthogy egyetlen 
szaktársunkról sem tételezzük föl, 
hogy ily megalázó helyzetbe kívánna 
jutni, tehát kérjük őket, hogy — mint 
másokkal — velünk szemben is tel
jesítsék azt a hármas követelményt. 
Vagyis azok, a kik hátralékban van
nak előfizetéseikkel, végre, annyi 
késedelem és felszólalás után, küldjék 
be. A kik pedig jövőre kötelezettsé
güknek eleget tenni nem akarnak, 
lappéldányaikat küldjék vissza, mert 
az addig nem az ő tulajdonuk, a mig 
meg nem vették, azaz rá elő nem 
fizettek. A kikhez pedig akár tarto
zásuk miatt, akár más ügyben levelet 
intézünk, válaszoljanak. A kik ezt nem 
teszik, azok nemcsak törvénytelenül 
járnak el, nemcsak minket károsíta
nak, hanem az egész vendéglős-ipart; 
mert ez a lap mindnyájunkért küzd, 
tehát ha ezt valaki hanyagságból 
anyagilag gyöngíti, vét minden szak
társ érdeke ellen, mert csak úgy véd- 
hetjük meg sikeresen egyesek és az 
összesség jólétét, ha erősek vagyunk. 
Éppen ezért kérjük szaktársainkat az 
előfizetések pontos beküldésére az 
októberi évnegyed alkalmával s egyál
talán legyenek irántunk méltányosak, 
mert ez lelkiismeret dolga. Teljesítése 
disz és kötelesség mindenkire. Hála 
azoknak az olvasóinknak, a kik ezt 
eddig is gyakorolták s köszönet azok
nak, a kik ezúttal megértik és követik.

K Ü LÖ N FÉ L É K .
Az elszom orító ese thez .

Megemlékeztünk arról a magyar pin- 
ezérkart kellemetlenül érintő esetről, a 
melynek Stettner Dezső a szomorú hőse 
menthetetlen visszaélésével.

Ezt a súlyos visszaélést még sötétebbé 
teszi az a körülmény, hogy Stettnernek 
semmi biztosítéka nem volt, a mint Miiller 
Antalnál egyetlen alkalmazottnak sincs.

A mikor Miiller Antalnak ezt a puritán 
s a régi idők puritánságára való üzleti 
szokását eléggé magasztalni nem tudjuk, 
ugyanakkor annál szigorúbban kell meg-

\C H L E IS Z  GYÖRGY BÉLA
U  BUDAPEST Vili., GÓLYA UTCZA 36,a.

Elvá lla l: Kátrányponyva és faczement tetszéseket. Asphaltozás minden alakban. 
Nedves falak szárazzá tételét asphalt anyaggal. — Kátránylemez és kátrányfesté
kek minden színben. — Szabadalmazott sertésbélyegzö kefék, sertés-tetováló és 
ezekhez való méregmentes festékek kaphatók. ----------TELEFON 60 38
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Ítélnünk Stettner vétkét; mert a bizalom
mal élt vissza, tehát kétszeresen megsér
tette a becsület és lelkiismeret követel
ményét.

Ebben a tisztátalan esetben csak egy 
szép momentum válik ki s ez megint 
Müller Antalt dicséri.

0  ugyanis nagylelkűn haladékot adott 
Stettnernek sikkasztása rendezésére. Kí
vánatos, hogy a megtévedt ember magába 
szálljon, iparkodjék magát jóvátétellel a 
jövő számára megmenteni-

A vigadó-kioszk- A budapesti előkelő
világ e kedveit találkozó-helyén már meg
kezdődött a legpezsgőbb évad, az őszi. 
Az üzlet élén most is Littmann áózsei áll, 
a pinczérkar e kiváló tagja, a ki annyi 
érdemet szerzett mozgalmaink körül.

Üzletvezető a „Báthory"-bán. A belváros ' 
egyik legelőkelőbb kávéházának, a muzeum- * 
körúti „Báthory-kávéház" vezetését a tulaj
donos F.ble Lajosra bízta. Eble régi, ked
velt szaktársunk, a kinek ügyes, tapintatos 
vezetése csak hasznára válhatik ennek a 
virágzó üzletnek!

Esküvő. Charamza Adél kisasszonyt, 
Charamza Ignácz bájos leányát, október 6-án 
délben vezeti oltárhoz az Erzsébetvárosi 
plébánia-templomban^szeretett szaktársunk, 
Ulits Lőrincz, az „Árpád“-kávéház tulaj
donosa. Az ég áldása legyen frigyükön!

Győriek találkozó-helye. Baumann József 
Ujvilág-utcza 23. szám alatt levő kellemes 
vendéglője jó pinczéjével és konyhájával 
meghódította a belvárosiakat. A győri szár
mazásúak is nála gyülekeznek, tehát es
ténként szép és müveit társaság szokott 
nála összegyűlni.

Halálozás. Szép Lajos szaktársunkat, a 
budai „Fáczán" volt vendéglősét, gyász 
érte. Nagyanyja és feleségének nagyanyja 
csaknem egyszerre hunytak el. Az egyik 
101 évet, a másik 79 évet élt. A köztisz
teletben álló matrónák temetése nagy rész
véttel ment végte. Béke hamvaikra!

Egy vendéglős bukása. Csontos Mátyás 
székesfehérvári vendéglős és szálloda-tulaj
donos fizetésképtelenségének bejelentése 
elől Amerikába szökött. A hitelezők fel
jelentésére a bíróság az üzletet zár alá 
helyezte s Csontos körözését rendelte el, 
mert, mint kiderült, váltóhamisítást és 
hitelezési csalást követett el. A bukásnál 
több fővárosi borkereskedő czég mintegy 
60,000 koronáig van érdekelve. Az aktí
vákat, ingatlanokkal együtt, 18,000 koronára 
becsülik.

Gyász. Takács Bálint egykori szaktár
sunk, most bányatulajdonos, édes atyja 
Sárbogárdon 75 éves korában elhunyt. A 
megboldogult szerepet játszott a 48-as 
időkben, a függetlenségi eszmék hiv baj
noka volt. Koporsójánál Forgács Endre ref. 
lelkész emelkedett szellemű beszédben 
búcsúztatta el s nagy és előkelő közönség 
kisérte az örök nyugalom helyére. Áldott 
legyen emlékezete!

Szabad kikötő a Balatonon. A Balaton 
egyik híres fürdőjén, Fonyódon, szabad 
kikötőt létesítenek 145 ezer korona költ
séggel. A kikötő 1905 május 5-én fog 
átadatni rendeltetésének.

Egy régi czég cödje. A budapesti királyi 
törvényszék Mayer Benedek szállodás és 
vendéglős ellen (Budapest, VII., Alsóerdő- 
sor 6.) elrendelte a csődöt, Tömeggond
nokul Dr. Spctt Ferencz budapesti ügyvéd 
lett kirendelve. Bejelentési határidő: októ
ber 18-ika.

A polgári serfőzde diadala. A „Kőbányai 
Polgári Serfőzde" kiváló gyártmányaival 
újabb diadalt arato tt: elnyerte az olasz 
király védnöksége alatt tartott firenzei 
minta-verseny legnagyobb diját, a „Grande 
Premio“-t.

Fényes kávéház. Budán, Gellert-ter 3. sz
álait Fertiko J., a csíz-fürdői jóhirü ven
déglős, elegánsan berendezett kávéházat 
nyitott, szemben a műegyetemmel. A fé
nyes és nagyarányú kávéház főpinczére 
Lackner János, a „Royal" volt főpinczére 
lett.

Uj vasigi vendéglős. A kisújszállási állo
más vendéglőjét Rieth Dániel vette át s 
szept. 24-én este ünnepélyesen halvacsorá
val nyitotta meg. Rieth Dániel Pesten és 
a vidék több nagy városában működött 
mint vendéglős s mindenütt jó hirt szer
zett nevének.

Szent Mihály napja. Immár esti hét órát 
harangoznak a tornyokban, ránk köszön
töttek a hosszú éjszakák. Szent Mihály 
napjától a hét órai harangszó járja s ezzel 
meghosszabbodik a vendéglői élet. Az első 
hét órás estén nagy és szép közönség 
gyűlt össze Kastel Mihály köztiszteletben 
állú szaktársunknál, hogy névnapja alkal
mából ováczióban részesítse. Lelkes tósz- 
tokkal ünnepelték a derék vendéglőst és 
érdemes polgárt, a népszínház tagjai szebb
nél szebb nótákat zengedeztek gyönyörű 
harmóniával a tiszteletére. Isten éltesse!

Szüreti mulatság. Folyó hó 2-án sikerült 
szüreti mulatság volt Noficzer Károly Er
zsébet királyné-út 50. szám alatt levő jó 
hirü vendéglőjében. Nagy és intelligens 
közönség töltötte meg a kedvelt vendéglős 
termeit s a kitűnő karczos és pompás 
ó borok mellett nagy volt a vidámság. 
Hajnalig szólt a nóta és járta a táncz.

Vuchetich uj vendéglője. Derék szaktársunk, 
Vuchetich Mátyás, Magyar-utcza 6. sz. alatt 
levő vendéglőjével 8 év után uj helyiségbe 
költözik. Váczi-utcza 63. szám alatt lesz 
uj, kényelmes, Ízléssel berendezett helyi
sége, itt fogja mérni városszerte elhiresült, 
valóban kitűnő gyöngyösi borait. Ajánljuk 
olvasóink pártfogásába!

Elhunyt vendéglösné. Egy régi, jó hirü 
szaktársunk költözött el az élők sorából. 
A fáradhatlan tevékenységű, nemeslelkü 
özvegy Báweschitz Ló'rinczné szül. Oersten- 
brand Erzsébet, hunyta le szemeit az örök 
álomra Iglón 44 éves korában. Halála gyer
mekeit s a Gerstenbrand, Gaskó és Kubi- 
nyi-családokat borította gyászba. Halála 
őszinte részvétet keltett Szegeden is, a 
hol is sokáig volt egyik legkedveltebb 
vendéglőse. Béke hamvaira!

Zimmer halkereskedése. Zimmer Péter 
szegedi közgyűlési lakománkra szállított 
halaival nagy gonddal és igyekezettel ve
zetett kereskedésére irányította a figyel
met. Czégére és gazdagon fölszerelt vá
sárcsarnoki raktárára ezzel az alkalommal 
is fölhívjuk a vendéglősök és szállodások 
érdeklődését. Telefonszáma 61 21.

A gödöllői nagyvendóglö. Károlyi Nándor 
elhalálozása folytán a gödöllői nagyven
déglőt Varga Sándor szaktársunk vette 
át. Az uj gazdát ajánljuk olvasóink párt
fogásába.

A bécsiek kiállítása. A bécsi szakiskola 
kiállítása február 11-én volt az általános 
tanoncz- és segédkiállitás keretében. A 
kiállítás nagyobb arányú volt, de nem 
volt értékesebb a budapestinél. Annyi 
meglátszott, hogy az ottani szakiskola 
nagy gondot fordít a tanulók gyakorlati 
kiképzésére.

|  Bierbauer Antal. Szomorú hirt kaptunk 
Szombathelyről, a pár excellence vendég
lős vármegye székhelyéről. A megdöb
bentő csapás az évszázados hirü Bierbauer 
családot és Budapest egyik legnépszerűbb 
vendéglősét, Pindinger Lajost, a Baross- 
tér 16. szám alatt levő „A Magyar Alföld"- 
höz czimzett szálloda tulajdonosát borí
totta mélységes gyászba. Ugyanis sógora, 
Bierbauer Antal, a szombathelyiek e derék 
vendéglős polgára 51 éves korában elhunyt. 
Szeptember 22-én adták meg neki a vég- 
tisstességet, melynél meghatóan nyilat
kozott meg a közönség és a szaktársak 
részvéte. Az ipartársulat gyászlobogó alatt 
testületileg kisérte a temetőbe s koporsó
ját díszes koszorúval ékesítette. A nemes 
lelkű ember lelkes hazafi és jeles szak- 
társ emléke legyen áldott közöttünk.

Szüret Nagyiétán. A Mosonta-Kossuth és 
Bocskai szőlőskertek választmányai mai 
napon tartott együttes gyűlésén a szüret 
határideje következőleg állapíttatott meg: 
Októbber 11-én a Mosonta, 12-én a Kos
suth és 13-án a Bocskai kertben. A szü
ret úgy mennyiségileg, mint minőségileg 
jónak ígérkezik.

Hymen. Patonay Endre fővárosi előkelő 
nagykereskedő, kinek a Népszinház-utcza
9. sz. alatt van a vendéglősök által is lá
togatott virágzó üzlete, eljegyezte Aulitzky 
Ignácz fővárosi előkelő polgár és nagy- 
kereskedő bájos leányát Ilona kisasszonyt. 
A tiszta szerelemből kötendő frigyhez 
őszintén gratulálunk.

A magyar nyelv. A főváros közgyűlése 
legutóbb Stipanics Elek dr. indítványára 
elhatározta, hogy ezentúl csak olyan ká
vésnak ad kávéházi engedelmet, a ki a 
magyar nyelvet érti. Mint a letekintélye- 
sebb lapunk, a „Budapesti Hírlap" Írja 
ez a határozat okos és hazafias, de ter
mészetesen szálka azok szemében, a kik 
görcsösen ragaszkodnak minden szálhoz, 
mely fővárosunkban a német nyelvet fel
színen tartja. Meg is,indult már a táma
dás e határozat ellen és azzal fenyege
tőznek, hogy a belügyminiszter megsem
misíti a határozatot. Reméljük, nem teszi 
meg. Egy hibát már elkövetett a minisz
térium, mikor nem hagyta jóvá a városi 
szabályrendelet ama ponját, hogy hordár 
csak magyar állampolgár lehet. Azóta 
hemzseg utczáinkon a magyarul nem tudó 
hordár, a mi valósággal botrány. Az ide
gen, beköltözött, de megmagyarosodni 
nem akaró elemekkel éreztetni kell a 
magyar nyelv szükségét. A főváros magya
rosodása olyan érdek, mely felülmúl min
den más egyéni tekintetet. A ki magyar 
állampolgár és Budapesten üzletet akar tar
tani, úgy is rá van szorulva a magyar 
nyelvre. Ez a határozat csak az idegen 
elemet érintheti s mivel mindenütt (legin
kább Németországban) elsősorban a hazai 
munkás-elemet pártolják, mi csak a kül
földet követjük, mikor nyelvünkkel egy
szersmind a hazai iparosainkat és mun
kásainkat védjük. A Stipanics indítványát 
nem korlátozni, hanem kiterjeszteni kel
lene. A főváros törvényhatósági bizottsága 
a támadással nem törődve, haladjon nyu
godtan tovább a magyarosítás utján es 
leljen elégtételt abban a tudatban, hogy 
azokat, a kik akármily lépést tettek a ma
gyarosodás felé, mindig éppen úgy támad
ták és gyalázták, mint a tegnapi határozat 
szerzőit és elfogadóit. A nemzet és az 
utókor hálája azonban a főváros magya
rositóit és néma magyarosítás keréKtöroit 
kereste föl.

Vénus Székely-forrás Kézdi-Polyán.
Prucha Károly és T á rs a  Budapest, V II., E rzs é b e t-k ö ru t 33. szám .
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Magyar lakoma Amerikában. Az interpar
lamentáris konferencziára St. Louisba ment 
Apponyi gróf s a többi magyar képvise
lők tiszteletére a newyorki magyarok által 
az „Astor Gallery“-ben rendezett lakomát 
így 'rja le egy szemtanú:

A newyorki Astor üa/lery-ban adott disz- 
lakoma társasága imponáló volt még a 
büszke jenki szem előtt is. Az óriás terem 
közepén egy kifeszitet: hatalmas magyar 
zászló pompázott. Rajta nemzeti czimerünk, 
a melyről hiányzott a negyedik folyó. 
Apponyi gróf egyetlen pillantásra észre 
vette. A terem is színeinkkel, czimerünk- 
kel és virágokkal volt díszítve. Tömérdek 
virág az asztalokon is ; de az osztrigához 
szervírozott czitromba varrott selyem zász
lócska az osztrák-magyar közös kereske
delmi lobogó vo lt: piros-fehér-piros, az 
osztrák koronával s piros-fehér-zöld a ma
gyar koronával. A menü jó volt, s a tála
kat is mind földiszitve hordták körül a 
frakkos pinczérek. Először is magasra 
emelték és szertartásos ünncpiességgel a 
terem közepén felmutatták, s azután hord
ták körül. Egy szelet után sörbetet szol
gáltak föl skatulyában. De ez a skatulya 
csinos fém-jószág volt: egyik oldalán nem
zeti színünkkel, a másikon a washingtoni 
parlamenti épület képével ékesen. Ezt a 
skatulyát a pinczérek becsomagolták em
lékül. A sörbethez czigarettát is adtak, 
l’eace (béke) fölirással, s amerikai és ma
gyar emlék-zászlócskával. A lakoma étlapja 
igen szép volt. Egy itteni élczlapnak, a 
l’itypalatynák a rajzolója készítette. A va
csora végén a fagylalt nemzeti szinü volt. 
Iszonyú ezüst tálakban hozták föl. A tálak 
mindenikébe beleszarva egy magyar zászló. 
A Rákóczi-induló mellett hordták körül. 
(Hazai Náczi muzsikált.) Ez egészen ame
rikai izü volt: diadalmenet fagylalttal.

Halálozások. Karolyi Nándor a gödöllői 
„Erzsébet“-szálloda régi bérlője hosszas 
szenvedés után elhunyt. Bayer Frigyes 
a nagyváradi pinczéregylet egyik alapitó- 
tagja múlt hó 30-ikán jobblétre szenderült. 
Temetése az ottani szaktársak nagy rész
vétele mellett ment végbe. Béke poraikra.

Czégjegyzés. Posch Károly és Lajos ven
déglős Szombathelyen törvényszékileg be
jegyeztette magát.

Vasúti díjszabás. A budapesti helyiérdekű 
vasutakon f. évi aug. 27-től f. évi deczem- 
ber végéig rovatolási utón mustra és bor- 
törkölyre minden viszonylatban tetszés 
szerinti mennyiségek feladásánál az A) 
osztály, legalább 5000 kgr. feladásánál a 
B) osztály tételei alkalmaztatnak.

Csőd. A lugosi törvényszék Óiig Antal 
lugosi vendéglős ellen csődöt rendelt el. 
Tömeggondnoknak dr. László Mór, lugosi 
ügyvéd által lett kirendelve. Bejelentési 
határidő október 15-ike.

A termelők és a hordóhitelesitós. A hor
dók hitelesítése a borvásárlásoknál a kel
lemetlenségek és viszálykodások kiapad
hatatlan forrása. Köztudomású, hogy leg
több bortermelőnk, kivált a kistermelők, 
a hordókat nem szokta újból hitelesíttetni. 
A termelők pinezéiben gyakran találunk 
hordókat, melyek egyáltalán nem, vagy 
csak igen régen lettek hitelesítve. A ter
melők mindazonáltal megkövetelik, hogy 
a vevő ismerje el a régi hitelesítést és 
több bort fizessen meg, mint a mennyit 
tényleg átvett. Szakkörökben azért azt az 
óhajt nyilvánítják, hogy a bortermelők is 
tartozzanak a hordóikat minden harmadik 
évben hitelesíttetni. Mi ezt az óhajt feles
legesnek tartjuk, mert az említett bajon 
úgy is lehet segíteni, hngy a bortermelő 
községekben a hatóság a szüret megkez
dése előtt és az első fejtés idején figyel
meztesse a termelőket arra, hogy törvé
nyeink értelmében csak az a hitelesítés

helyes és érvényes, mely három évnél 
nem régibb. A termelők akkor tudnák, 
hogy mit követelhetnek a vevőtől és a 
vevő meg volna kiméivé a fölös bajlódás
tól. Reméljük, hogy az illetékes hatósá
gok a mübortörvény határozmányainak 
évenkint ^ismétlődő kihirdetése alkalmával 
a termelőket a mértékhitelesitési törvény 
határozmányairól is fogják tájékoztatni.

A meghamisított hordó. Paksról írják a Ma
gyar Távirati Irodának: Furfangos módon 
akarta rászedni a paksi m értékhitelesítő hiva
talt Beheimhuber István bornagykereskedő. 
Ugyanis Pakson most folyik a szüret és több 
szőlősgazda term ését mint czefrét adja el. 
Beheimhuber több ezer hordó czefrét szokott 
ilyenkor vásárolni, a melyet erre a czélra ké
szített félfenekü hitelesített hordóval szokott 
átvenni. Most is elküldte hitelesítés végett 
hordóját a mértékhitelesítő hivatalba, de hogy 
a mértékhitelesítő hivatalnokot félrevezesse, 
egy néhány liter ürtartalm u marhahólyagot 
erősített belül a hordóhoz, melynek még ek
kor természetesen mind a két feneke meg
volt, hogy igy a hordóba öntött viz kevesebb 
legyen, mint a hordó űrtartalma. Az illető 
hivatalnok minden gyanú nélkül hitelesíteni 
akarta a hordót és már meg is töltötte vízzel 
csak még a viz megmérése volt hátra. A mi
kor azonban a hordót ki akarták üríteni, a viz 
nem folyt ki. Kutatták az okát és akkor lát
ták, hogy a hordó száját egy hólyag zárja el. 
A viz ugyanis elszakította a hordó falához 
erősített hólyag madzagát, ezért term észete
sen a hólyag a viz fölé iparkodott és igy a 
hordó száját elzárta. A hordót azonnal lepe
csételték és hatóságnak adták át, a kereske
dőt pedig följelentették. A vizsgálatot most a 
kereskedő összes hordóira ki fogják terjesz
teni, mert azt hiszik, hogy már más alkalom
mal is igy járt el.

Az uj vízvezetéki szabályzat. A vízpazarlás 
révén a város körülbelül egy millió koronát 
vészit évente. Ez oly magas összeg, a mit 
nagyon is m egérez a főváros ebben a defi- 
ezites világban. A legnagyobb baj az, hogy a 
házi vezetékek rosszak s a viz ezeken haszon
talanul folyik a csatornába. A háziurak pedig 
nem sokat törődnek a város vizével. Ha fo
lyik, hát hadd folyjék. A most érvényben 
levő vízvezetéki szabályrendelet nem nyújt 
módot arra, hogy a hanyag háztulajdonost 
szigorú büntetéssel kényszerítsék a házi veze
ték jókarban tartására. A mai szabályrendelet 
szerint a háziurat először csak meginteni 
szabad, s másodszor és harmadszor sem sza
bad tenni egyebet, mint meginteni. Ilyen 
lanyha rendszer mellett senki sem törődik a 
drága vízzel. A vízvezetéki igazgató uj sza
bályrendelet-tervezetet sürgetett, a melyben 
ki kívánja mondatni, hogy ha egy házban 
háromszor találják hiányosnak a vízvezetéket, 
az esetben az illető ház tulajdonosát büntes
sék meg 200 koronára s ezenkívül örök időkre 
kötelezzék a vízmérő óra használatára.

Szegedi paprika a király asztalán. Azt min
denki tudja, hogy a szegedi specziálitásoknak 
— a milyen a szappan, papucs, paprika és 
bicska messze Ilire van. De arról nem igen 
tudtak a szegediek, hogy a mi különleges 
ipari czikkeinket még az udvartartásnál is 
megbecsülik, most erről tanúskodik egy táv
irat, a mely nem kisebb helyről jött, mint a 
bécsi udvartartástól, az első szegedi paprika
gyár tulajdonosaihoz: Pálfy testvérekhez. A 
távirat egy megrendelésről szól, egyenest a 
bécsi udvartartás számára. Az udvarm ester 
küldte és teljes szövegében igy szól:

Pálfy testvérek paprikagyára Szeged. 
Szíveskedjék az udvari háztartási hivatal

nak Radmer (Stájerország) azonnal 5 cso
mag édes rózsapaprikát küldeni utánvétel 
mellett. Udvari fogyasztási kamara, Wien- 
Burg.
Mától kezdve tehát a király asztalán is sze

gedi paprikát szolgálnak föl. Ezzel fognak 
főzni Őfelsége konyháján, a honnan most már 
aligha fog kikerülni az utánozhatatlan szögedi 
paprika. Büszkék lehetnek erre a szegediek, 
de különösen büszke lehet a jónevii Pálfy 
testverek-ezég, a mely ezzel a megrendeléssel 
az. „udvari szállító" eziinet is kiérdemelte.

Végre! Joggal panaszkodhatunk, hogy 
a fináczhatóságok kapzsisága elárasztja 
iparunkat kontárokkal, a kiket leginkább 
a pálinkások és az adóbérlők sorából sza 
baditanak ránk. Megelégedéssel jeleztük a 
minap, hogy a pénzügyminiszter végre- 
valahára elrendelte, hogy olyanoknak, a kik 
csak azért akarnak adóbérletet szerezni, 
hogy korlátlan italmérési engedélyhez jus
sanak, bérletet ne adjanak. A rendeletnek, 
úgy látszik, lesz némi hatása, mert egy 
pénzügyigazgató legközelébb a következő 
határozatot hozta; „Minthogy ön már 
több Ízben folyamodott italmérési enge
délyért, a bor- és husadó beszedési jogá
nak bérbevétele tárgyában benyújtott aján
latát figyelembe nem vehetem. Az volna 
rendjén, ha az italmérők egyáltalán nem 
lehetnének adóbérlők.

A bort ne vizezzük! A szüreti alkalom
ból figyelmeztetjük a szőlősgazdákat, hogy 
boraikat ne vizezzék; mert az 1892. XXIII. 
törvényezikk értelmében a ki az ilyen 
tiltott módon kevert vagy készített bort 
forgalomba hozza vagy eladja, az 300 
írtig terjedhető pénzbüntetéssel sujtatik; a 
ki pedig a bort mégis vízzel, vagy más 
tiltott anyagokkal kezeli, vagy a termé
szetes bort törkölyborral, vagy gyümölcs
borral keveri, az 300 írtig terjedhető pénz- 
büntetéssel és 2 hóig terjedhető elzárással 
büntetendő. A tiltott módon kevert borok 
elkobozandók. De az anyaginál százszorta 
súlyosabb az erkölcsi veszteség, a mely a 
borkeresztelőt éri. Ugyanis az ítélet bor
hamisításról szólván, a közönség abban a 
van, hogy az illető mérges anyagokkal 
dolgozott s igy végképp elfordult tőle. Ez 
a körülmény bírta rá az osztrák hatósá
gokat a következő hirdetmény kibocsátá
sára: „Az utóbbi időben gyakran előfor
dult az, hogy egyes borkereskedőket és 
korcsmárosokat az élelmiszer-törvény át
hágásáért megbüntettek, a mi a nagy- 
közönség által úgy értelmeztetik, hogy a 
bornak mindenféle, az egészségre ártalmas 
mérgekkel és késztményekkel való meg
hamisításáról van szó. Ez ellenében meg- 
állapittatott, hogy az 1880. év június 21-én 
kelt műbőr-törvény, továbbá az 1898. év 
január 16-án kel élelmiszer-törvény szerint 
viz keverése a borhoz tiltva van és a 
fentemlitett büntetések a legtöbb esetben 
ezen kihágásért történtek."

Csak hazai bort mérjünk! Egy pécsi lap 
az ottani vendéglősökhöz lelkes felhívást 
intéz, hogy kizárólag pécsi és baranyai 
borokat mérjenek. Értjük, hogy a szerző 
rajong a pécsi borokért, mert hisz ezek
nek kitűnőségét mi is elismerjük. De azt 
már nem hisszük, hogy az a tanács a 
szándékhoz képest helyre fogja állítani az 
ottani borok jó hírét. Ha minden város
ban csak helybeli termésű bort fogyaszta
nának, akkor ennek nem igen örvende
nének a pécsi termelők, mert boruknak,a 
piacza akkor kis területre szorítkoznék. És 
vájjon nincsenek-e Pécsett borivók, a kik
nek jobban esik valamely más magyar 
bor? Nincsenek-e ott olyan fogyasztók, a 
kiknek a pécsi bor a mindennapi iváshoz 
nagyon drága? A pécsi borok nemes 
barátja helyesebben járna el, ha lelkes 
felhívását oda módosítaná, hogy a pécsi 
vendéglősök csak magyar bort mérjenek 
és a borivók, akárhol fordulnak meg, csak 
magyar bort kérjenek, különösen mellőz
zék az olasz és osztrák borokat, a melyek 
csaknem kizárólag hamisított állapotban 
kerülnek hozzánk s minek gazdagítsuk a 
rajtunk élősködő, hozzánk ádáz indulattal 
viselkedő osztrákot o’.yan terméknél is, 
a melyből magunknak is elég van.

A németek nem tréfá lnak . . .  A német 
birodalmi kanczellár a birodalom összes 
igazságügyminisztereihez körlevelet inté
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zett, melyben közli, hogy a birodalmi kan- 
czellári hivatal értesülései szerint az állam- 
ügyészségek a bortörvény határozmányait 
nagyon hanyagul alkalmazzák. A körlevél 
szerint a bírói eljárásra vonatkozó végzé
seknél ezentúl csak a törvényben említett 
vegyi számok lesznek mérvadók, hanem 
első sorban a kóstolópróba lesz döntő a 
vádemelésre nézve. Ezzel elejét veszik 
annak, hogy azok a borhamisítások, me
lyek vegyileg a törvény igényeihez alkal
mazkodnak, büntetlenek maradjanak, bár 
sok esetben a kóstolópróba megállapította 
a hamisítás tényét. — Szóval a törvény 
legyen törvény, ne pedig bujósdira való 
alkalmatosság, mint nálunk.

A pezsgő védelme. Annak idején felhá
borodással jelentettük, hogy Temesvár, 
Győr és más városok a pezsgőre adót 
szándékoznak kivetni. Azonban, úgy lát
szik, ez csak szándék fog maradni, mert 
a belügyminiszter Temesvár város taná
csának kérelmét, hogy pezsgő után városi 
illetéket szedhessen, nem hagyta jóvá, 
bizonyára abból a helyes szempontból in
dulván ki, hogy azt a már virágzásnak 
indult magyar iparágat mesterséges mó
don éppen nem szükséges tönkre tenni. 
Evvel a belügyminiszteri határozattal 
tárgytalanná válik a többi városok hasonló 
mozgalma is.

Drágul a szén. Figyelmeztetjük a vendég
lősöket, hogy téli szénszükségletüket most 
mielőbb szerezzék be; mert a bányatársa
ságok már akciót kezdettek az áremelésre. 
A tatai kőszénbánya kezdeményezésére a 
magyar kőszénbánya-vállalatok a téli szük
séglet fedezésére szolgáló szenek árát 
nyolcz-tiz fillérrel fölemelik. Brüsszelből 
azonban azt jelentik, hogy a darabszén és 
az aprószén-'brikket ára 18 frankról 17 
frankra szállt alá. E két tényt egymás 
állítva, nem tudjuk megérteni, hogy miért 
emelik a magyar kőszénbánya-vállalatok a 
szén árát.

Köszönetnyilvánítás.
A szombathelyi vendéglősök Ipartár

sulata és mindazok, a kik megboldogult 
sógorom, Bierbauer Antal halála alkal
mából fájdalm unkat részvétükkel enyhí
tették, fogadják hálás köszönetünket.
A gyászoló  család és rokonok nevében :

Pinding?r Lajos
budapesti szállodás.

Watterich A.
B u d a p e s t ,  V II., D o h á n y -u . 5.

figyelmébe!!
A 48. számú szab. lég- 
nyomásu sörkimcrö ké 
szülék, mely abban 
különbözik a t ö b b i  
k észü lékek tő l, hogy 
önmüködöleg záródik; 
tehát minden jaratlan 
egyén kezelheti, s nincs 
kiteve az elrontásnak.

Az árkülönbözet 
aránylag az előnynyel 
oly csekély hogy az 
mindenkinek ajánlható.

Első magyar üveggyár r.-t.
BUDAPEST, V., Fürdö-utcza és Ferencz 

Jó zsef-té r sa rk án . (D iana-fiirdö.) 

V endég lő i, k áv éh áz i, h á z ta r tá s i
ü v e g á r u .Nyilt-tér.*)

Vendéglősök figyelmébe 1
Nagy-Tétényen egy sziktapincze körülbelül tOOO 

hektoliter űrtartalma hordókkal együtt, a pincze 
előtt lévő területen, háromszobás villa, konyhával, 
verandánál, teljesen berendezve, jutányos árért eladó.

Bővebbet Budapesten Vili., Népszinház-utcza 
15. szám alatt.

* E rovatban közlőitekért nem vállal felelős
tége t a szerkesztőség.

Vidéki gyártelepre
— f. évi október 31-óre —

korcsma és mészárszék bérlő
kerestetik, legalább 4000 5000 korona
tökével.. Ajánlatok „Gyártelep" czini alatt 

a kiadóhivatalba intézendők.

F e liró n ő n e k ajánlkozik nagyobb ven
déglőbe egy már ebben

jártas özvegy úrnő. M egkeresések, ajánlatok: VII., 
S zöv etség -u tcza  3 8 . szám, 2. ajtó alá intézendők.

hizlal, erőt atl es 
a zaklatott 

idegeket 

megnyugtatja.

A ngol „PORTER SÖR”
O rv o s ta n á ro k  á l ta l  a já n lv a  

gyomorbajosok, fa-J mert dús maláta 
tüdő-bajosok, K® tartalmánál 

lábadozó betegek, fogva
vérszegények,

idegesek és 
álmatlanságban 
szenvedőknek.

Károly István főherczeg
saybusclii sörfőzdéjéből. 

UGYANEZEN SÖRFŐZDÉBŐL

„ H O F T A F E L B R A U
mely a müncheni „Hofbriiu", „Spatenbrau", 
„Löwenbrau", Pschorrbráu" és „Augnsz- 
tiner" összes jó tulajdonságait magában 
egyesíti és a mellett jóval olcsóbb, mert 
nem kell érte vámot és drága szállítási 

költséget fizetni.
Kapható hordókban és üvegekben

SC H Á TZ JÓ ZSEF
vezérképviselönél

Budapest, Vili., Práter-utca 47.

S z a b a d a l m a z o t t  é s  t ö k é l e t e s í t e t t

<  „ S T . J U L IÉ N "  B O R D E R I T Ő - P O R

Törvényileg bejegyzett védjegy.

b o r és  m in d en n em ű  s ze s z e s  ita lo k  d e r íté s é re .
Miután arról értesültem , hogy Ausztria-M agyarország szőlőbirtokosai — mini ez Kranczia- 

országban történni szokott — a mustot a rohamos erjedés alatt nem a szőlőmagon erjesztik és ebből 
kifolyólag ez a bor nem is tartalm azhat csersavat, kényszerűvé voltam borderitö-poromat a magyar 
és osztrák burok számára úgy összeállítani, hogy ezen országok borai a jelenlegi tökéletlen és hibás 
kezelés daczára az ón tökéletesített bordoritö-poroin által tökéletesen tisztítva legyenek és az eddig 
ismert tisztítószerek, mint vizaliólyag, gelatin, Caolin. tojásfehérnye stb. mellőzhetők legyenek, föltéve, 
hogy az általam m egírt használati ntasitás pontosan betartatik . Ezen por csak akkor liamisitatlan, ha 
a badogszelonczék ezen védjegygyei vannak e llá tv a :

4 8  ó ra  u tó n  a b o r  tU k ö r t is z ta  és  tü k r é t  tö b b é  e l nem  v e s z ít i .
St. .Ildién por basználtatik. 1. számú vörös borokhoz, 2. számú Schiller borokhoz és eczet- 

hez, 3. számú fehér borokhoz és mindennemű szeszes italokhoz. Miután ezen deritöpor csakis tör
vényesen m egengedett szerekből van összeállítva és a borok m inőségét javitja  és azoknak feltétlen 
előnyére válik ; ajánlatos igen zavaros boroknál, ha kétszeres m ennyiseget veszünk a fent jelzett 
adagból. Ezen por szabadalmazva és védjegyezve van és használata az 1893. évi bortörvény XXIII. 
czikke alapján, törvényesen meg vau engedve.

Kapható eredeti 24 dkgram os b ádogszelenczékben  klgrként á K 8  
és „ 5 klgrm os „ „ íi K 7.

F R O M M E K  T E S T V É R E K Í W ” ;



1904. október 5. Vendéglősök Lapja 9

'M U S T Á R  ‘
t'í (e re d e ti fra n c z ia -m ó d )

valam int k itűnő minőségű

^p arad icso m
&  1 és 5 lite res üvegekben

C vendéglős urak részére
&  kapható

íKMOCZNIK  L. conservgyárában c

SS-*- . J
._UIÍ»Í (

B u d ap es t, V i l i . ,  A lfö ld i-u tc a  10.
£  A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója. "W E

c u u u u u u u u u u u u  : u u uuy y y y  u y y

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
azelőtt

Schreiöer 3, és unokciőcscsei
=  BUDAPEST, =  g
IV., Régi posfn-utczci 10. (félemelet)

=  N a g y  r a k t á r =  0

üvegárukban §
vendéglők és kdvékéznk részére. X

—«z Árjegyzék ingyen és bérmentve, 0
0

£

FOURNISSEUR BREVETÉ DE LA COUR IMPERIALE ET ROYALE

PÉCS.

cs. és kir. udvari |  I T P T P I z ^ í C  I" cs. és kir. udvari
=  szállító =  La 1 I 1 IX IC r 1—< • =  szállító =

Frigyes főherczeg () csász. és kir. fenség szállítója. 
Salvator l.ipót főherczeg () cs. és kir. fenség szállítója.

A nemzetközi hálókocsi és európai expressvonat társaság szállítója
CASINO EXTRA SEC.

00

■ ■ is i i 1 ■'gigiKgiugiiingniuiniiiiHgngngiiingngiiugingiiHinniiNíii

Az

: „Erdélyi P incze = E gylet”
Z császári és királyi udvari szállítók

KOLOZSVÁROTT.
Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érm eket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

feh é r- és- v eres-, a sz ta li- , pecsenye-,

>  >  csem ege- és g y ó g y b o ra it.
M egkeresésekre készséggel küld árlapot

az igazgatóság . -

I  I  I  I I I  I '' ll -l-l lTlilll.l'|!f'l>!l|llllWl I I  I  I  I  I  I  I  I  I l i i  I  I  I  I  I  I  I I  l l l l l l l l l

f f t
I »  
I I I

TÖRLEY JÓZS. és Ts_fl

( B u d ap est)

■ ■ ■ I I I  I I  I  1 I V I I  I  1 I  I  I  I  I I I I  I  I  11 I  I  I  1 1 ........................ I  I  I  I  ■

t e

$
p

i
iSító»<K'5

l)r. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr. Kétll, dr. Korányi, 
dr. Laufenauer és dr. Liebermann egyetemi tanai' urak által ajánlott

dupla m alátasör
S z e n t Is tv á n  v é d je g y g y e i

a kőbányai p o l g á r i  serfőző r.-t.
készítménye, a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.

Ezen rendkívül kellemes izü iiditő ital egyszersmind kitűnő szer 
álmatlanság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, 
ajánlható továbbá vérszegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint 
a gyengeség küiönbözö nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél.

'ő'glő.g
w

ü

S

mi

IS
sfex

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemegeüzletben.
A vidékre a sörfőzde maga szállítja.

|  B iidapE sll á r a k :
S m M K M M N I  8  « ■ » ■ ■ £

ü

cs

9>
(»;■

y;-
9)
9 :

f )
9 )
9>

A taprunto tt S e i d J g j g  AtnpittatottSeidI Ede
v á s z o n  és fe h é rn e m ű  r a k t á r a

B u d a p e s t ,  VII., A k á c z fa -u tc z a  62. sz ám .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 

árak m ellett rumburgi, irlandi creas, fonál és sziléziai 
vásznakban, minden nagyságú damaszt és kávés teríté
kekben, törü lközők, zsebkendők és törlőkben, szőnyegek 
es csipkefüggönyökben, ágy- és asztalterítőkben, piqtie, 
trico, flanell és leva rro tt paplanokban, Schroll-fóle chif- 
fon minden szélességben, nanginok, színes és fehér ágy- 
huzatok, színtartó franczia és cosmanosi creton, batiezt 
é's zepbirekben, színes és fehér berketekben, nagy válasz- -fj) 
ték saját készitményií fé rfi ingek, kézelő, gallér és nyak- {.g 
kendőkben, női-, fé rfi- és gyermekliarisnyákban.

S 'P Q IU S Z
Egyes szám 

15 kr.

A

Egyes szám 
15 kr.

íllcigycirország legkedveltebb élczlapjci.
í l le g je le n  m in d e n  v a s á r n a p .

Egész évre — - 6 frt
előfizetési íir: Fél évre _  _  _  3 frt

Negyed évre — I frt 50 kr.

(ü i?  Szerkesztőség és kiadóhivatal: c s íí 
BUDAPEST, V ili. kerület, Rökk Szilárdntfcza 4. szám.
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Saját termésű legfin. csemege szőlőből kipréselt

é d e s  m u s to t  a d o k  e l
kicsinyben és nagyban 56 litertől fölfelé, hekto
literje 36 korona, azonnal szállítható. Ha hordok 
nem volnának gyári árban számítom fel és után
véttel küldöm. A must pedig szép tiszta tükrös
Czimem: C sépány M ih á ly  bortermelő

Gyöngyös, Fő-utcza 252. szám.

SPRINGUT HENRIK i
to jás-nagy kereskedő

BUDAPEST, V I., SZERECSEN-UTCZA 39, s z á m  :

T e le fo n -s z á m
1754.

ss
T e le f o n - s z á m ; 

1754. í

S z á l l í t :
; to já s t kávéházak  és vendéglők ; 
5 részére mindig friss á llapo tban . 1

A legsimább, legselymesebb badacsonyvidéki bor 
a révfülöpi a begymagoson. Ebből mintegy 300 
hektót eladok édesen, kiforrás előtt, szüreti áron.

HERCZEGH M IHÁLY,
Budapest. IV. kerület, Molnár-utcza 24. szám alatt,
vagy R é v fü lö p ö n , gőzbajcállomás a Balaton 

partján.

Saját gyártmány.

G ra ffy  A la jo s
fi  Honi iparV
Vo  
v

Budapest, VI., D alnok-utcza 26.

nz öniiiíiködö zajtalan ajtócsukókészülék
e g y e d ü li  feltalálója.

Kitüntetve : Londonban és Görlitzben. 
Hydraulikus es pneumatikus önműködő 
ajtócsukók, ajtónyitók, lég- és villamos 

zárak gyára.

M in d en fé le  s z e rk e z e tű  a jtó 
csu kó k  ja v ító  m űhelye .

Alapitatott 1883-ban Berlinben, mint 
az első ajtózáró-gyár.

H legjobb pezsgő

Diadal Sec
Eberhardt Antal és Társa

gyárából, Budafok.

Rendkívüli gonddal lesz g y á rtv a  a
M E N Z L = P A P R IK A !

„Édes nemest" kilóját 6 koronáért, 
„Félédes nemest" kilóját 5 koronáért,

II. Rózsa paprika kilóját 3 korona 00 fillérért 
küld bárhová bérmentve, u tánvéttel, csakis:
MENZL IZIDOR PAPRIKATELEPE

Orosházán. (Szeged mellett.)

KRISTÁLY SZT. LUKACSFÚRD.I 
liecjyifoiT?s

á s v á n y v í z

0 ^ -  A  k é n m e n te s

í  1 o n a
artézi savanyuviz majdnem minden vendéglőben, 
fűszer- és csem egekereskedésben, valamint a köz 

ponti tejcsarnok összes fiókjaiban kapható.
j  U tá n z a t tó l  ó va  le s z !  = =  

Csak akkor valódi, in  a cziinke az „Ilona" véd
jegygyei van ellátva. Vidéki m egrendelések inté- 
zendök az „Artesia" részvénytársasághoz, Budapest, 

VII., Egressy-ut 20/o. Telefon 50 -72.

Kitünően idomított Pudli
k u ty a , kan, fekete, 8 hónapos, eladó.
Pokorny János, Kispest, Árpail-utcza 32.

Bármikor m egtekinthető.

T Ű Z IF A
legjobb minőségű, különféle nemekben, köbm éter vagy méter- 
mázsa szerint fclapritva. házhoz szállítva és pinczébe hordva 

m egrendelhető :
W in d p a s s in g e r  B é la

LUCZENBACHER PÁL UTÓDAI czég
fatelepeinek bérlője budapesti raktárai és favágóiban :

I. kor. tűzifa-telep a déli vasúti pályaudvaron,)
II. ,, légszesz-favágó Szegénybaz-utcza 3. Telefon 42 68
V. „ „ „ Visegrádi-ulcza 30. „ 21-5!)

VII. „ „ „ Kertész-utcza 24. „ 173
IX. ,, „ „ Mester-utcza 56.

4 köbméter (teljes fuvar) 32 koronától feljebb.
1 inéterinázsa aprított kemény tűzifa zsákokban házhoz szállítva 2 K. 60 fillér, 

IMST Pontos méret és kiszolgálás ! T3WI 
Részletes árjegyzék ingyen és bérm entve.

$

fa
dszb
mA

$
$

$

m
d>
<p<J>

<6

F ig y e le m  !! Hazai ipar. F ig y e le m

'•i

Vendéglősök 4izető pinezérek
szives figyelmébe ajánlom újonnan feltalált

o ld a l-z se b tá rc z á m a t,
mely hátán bekeretezve tartja  a számoló ezódulákat, úgy hogy 
nem kell többé azokat számoláskor a tárcza belsejéből kivenni. 

Á rak: 3.50-től 5 forintig .
Számoló ezédulák bármikor a táskába illően ingyen. Rendkívül nagy 
rak tár pinezér-iáskákban, melyeknek feneke nincs többé külön be
illesztve, hanem a felső rész az aljával egy darabból készült, a leg- 
jutányosabb árak mellett. Gumin!- és halhólyag-kiilönlegességek 
tuezatonkint 2, 3, 4, 5 és ti frt. — Nagy ra k tá ra  legkiválóbb g yárt
mányú görcsér, giimmiliarisnyák, sérvkötők, sziiszpenzóriiimok és a 

legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

Kaphatók: j^ o lllá r  V ÍI 111 OS kez<yü~ és Sérvkötő-gyárosnál 

BUDAPEST, IV., Károly-körut 28. (Központi városház).
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Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g y á ra

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
G y á rt

Sörkim érö készüléket
légnyomással és szab. sörhütövel 
E lv á l la l  ré g i k é s z ü lé k e k  á t a la k í tá s á t  

Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattynkban. 

Javítások legolcsóbban és leg
gyorsabban eszközöltetnek.

« « « « » » » »

Költségvetésekkel kívánatra díj
talanul 'szolgálok.

©©©©©©©©©©©©©©©©
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T Ó T H  IS T V Á N
Csasz. es Kir. szabadalmazott forgatható tekeasztal (billiárd) gyára.

M a g y a r o r s z á g  l e g r é g i b b  t e K e a s z t a I g y á r  a.

BUDAPEST, VII., N E F E L E J T S -U T C Z fl 3 8 . S Z Á M .
A la p i t t a to t t  1858 . D is z o k m á n y  P a r is .

T e le fo n  6 0 — 55. 
T e k e a s z ta lo k  á th ú z á s á t és 
m inden  h o z z á ta r to z ó  k e llé 
kek, v e n d é g lő i és k á v é h á z i 
berendezések e lké sz íté sé t e l

v á l la lo m .

Különleges dákókat jutányos ár
ban számitok.

V id é k i m e g b ízá so ka t p o n to 
san te lje s íte k .

Uj és használt

t e k e a s z t a l o k
dúsan felszerelt raktára.

cc€C€

2
B O R H E G Y !  F.

palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára

1
$

|  BUDAPEST, G ize lla -té r I. (H aas-palo ta).

C Ajánlja a legjobb franczia és magyar pezsgő- 3 
|  két, cognacot és likőröket gyári árakon. 3

B e lfö ld i b o r a it  a z  e lső  h írn e v e s  b o r te rm e -  
lö k tő l a le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja .

c
c
w y y y y y y  y y y y  y  y  y y y y y y y y y y

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetnek.

Árjegyzék ingyen és bérmentve

ROTH GYULA
M ÜESZTERGALYOS

BUDAPEST, V ll, Csányi-utcza 12,
(Király-utcza sarok).

Elefántcsont billiárdgolyó, dákó 
és kávéházi játékszerek,teke- 
pálya bábuk, valamint lignum- 
-«t  sanctum golyók készítője.:*-
—t  Javítások legjutányosabb átszám ítás mellett elfogadtatnak. n- 

l-a  L ig n u n i S a n c tu m  g o ly ó k  á ra i:
9-5 10 10-5 11 I I '5 12 12-5 13 135 14 14'5 15 
1,55, 1 SO, 2.20, £66, 8.—, 3.25, 3.50, 3.80, 4.20, 4,60, 5.—, 6.— kor.

A lap ítva  1825.
d l  _

>  -

A lap ítva 1825.

C sász . és k ir. u d v a r i  szá llító

3 $

1 H u b ert J. E. P ozsony
pezstgöbor p inezészete
ajánlja elismert kitűnő minőségű p e z s g ő it , különösen

w-GENTRY CLUB^»
m á rk á já t ,  2Í?»

m int a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.

Képviselő: KUTASSY VINCZE ur |
B U D A P E S T , V., B á lv á n y -u tc z a  26. sz á m .
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Ss síz
A lugosi gör.-kel. egyház bizottságának elnökségétől.

H ird e tm é n y .
Lúgoson, a facseti-utczában 1288/2. összeirási szám 

alatt lévő

„CO NCO RDIA“-szálloda
1904. év november hó 1-től kezdve legkevesebb 6 évre 
leendő bérbeadása végett a lugosi görögkeleti román egyház- 
község bizottsága a zárt írásbeli ajánlati versenytárgyalást 
1904. évi október 20. napjának d. u. 3 ó rá já ra  tű z te  ki.

Ezen emeletes szálloda földszintén egy nagy kávé
házi és egyéb 4 teremmel, egy vendégszobával, konyha, élés
kamra, úgyszintén 4 szakaszszal stbvel bir.

Az emeleten van 2 lépcsözet, nagyterem, 8 vendég
szoba, egy cselédszoba és megfelelő pad'ás.

A szálloda mellett egy lakóház két szobával, továbbá 
cselédszoba, mosókonyha, istálló és kocsiszín.

Továbbá parkszerű tágas kert nyári tánczteremmel, 
tekepályával, zenepavilonnal, italkimérő s nyári konyha- 
helyiséggel és jégkamrával.

A részletes árverési feltételek az érdekeltek részéről 
minden köznapon d. e. 8 —9 óráig a lugosi gör. kel. templom
ban levő egyházközségi bizottsági irodában betekintbetök.

Az I kor. bélyeggel ellátott lepecsételt írásbeli ajánla
tokhoz a felajánlandó évi bérösszegnek megfelelő 19°/0-os 
óvadék’ csatolandó. Az ajánlattevő ajánlatában bejelenteni 
tartozik, hogy a feltételeket ismeri és azokat elfogadja. 
Az ajánlatok a fentebb kitűzött batáridőig alólirott lugosi 
gör. kel. egyházközségi bizottsági elnök kezeihez nyújtan
dók' be. Elkésetten beérkezett ajánlatok figyelmen kivid 
fognak hagyatni.

Lúgoson. 1904. évi augusztus hó 39-án.
I)r. P opovic iu  György,

lugosi gör. kel. egyh. bizolts. elnök.
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Meghívás!
A „ V e n d é g lő s ö k  L a p ja “  t. előfizetőit ezennel a 

legbarátságosabban meghívjuk szőlőbirtokaink s aradi pinezéink 
megtekintésére.

A n d ré n y i K á lm á n  u tó d a i.

A la p itta to tt 1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
A r a d o n

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A v á m o s p é rc s i saját tulajdont 
képező 209 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o ro k i családi törzsszőlők össztermése évente 
4299—5999 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor 
a termelés helyén napi árban értékesíttetik. Elismert 
tény, hogy a szőlőfürtök állapota mily nagy befo
lyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére.

V en d ég lő sö k  és s z á llo d á s o k n a k  alka
lom nyílik szőlőtelepeinken a legérettebb, legegész
ségesebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal 
megkezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 
290 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken tekin
télyes tartalék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a leg
olcsóbb boroktól kezdve a legritkább, legnemesebb 
borfajokkal is.

lí&NV* Borminták, árjegyzék ingyen.

Elönyárajánlatok postafordultával küldetnek.
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